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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



AWARNING:

Please read this manual carefully before using the product. Failure to
do so may result in serious injury.

Please handle all the plastic and packaging before installation,and ensure
that children cannot reach it.
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You must take good care of your child throughout the use of this product
and don't leave!

USE PRECAUTIONS

1. This product must be assembled and used by an adult; Do not use or
install the product when you never reading or understanding the
manual;

2. Spare parts and spare parts not provided or approved by the
manufacturer shall not be used;

3. The product shall not be used for other items or modified;

4. This product is not a toy and shall not be used as a children's toy for
children to play with;

5. It can only be used by one child at a time;

6. Children must use safety belt when the baby on the diaper table;

7. Warning: You must take care of the baby in the diaper table, do not
leave the child unattended, do not connect the electricity speak or
open the door, and if you want to leave, you must take your children
with you.

8. Warning: Please ensure that the wheel brake is locked before using
the diaper table at each time, and only opening the wheel brake when
it needs to be moved.
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Any component is broken, missing, split, has loose connections, sharp
edges or functionslf blocked, stop using the product immediately;
Before use, ensure that the product is located on a flat and stable
ground.

Use age: children born to 15KGS, only for family use;

Do not place items exceeding 15KGs on the storage layer, do not
place sharp objects, fragile products, containing heat the vessels;
Keep the product out of the range of children when it is not in use;
Do not let other children play near this product!

Warning: Do not let the product exposed to high temperature
environment(away from heat sources, such as drying equipment,
boiling water far away from high temperature open flame);

To avoid the risk of injury, please ensure that there is suffcient space
above the diaper table (no shelves or furniture, etc.);

Regularly check all installed fixtures and screws, they should be
properly installed and tightened,

When the baby weighs less than 15KGS, but has the ability to kneel,
climb and other behaviors, please stop using;

Failure to follow these warnings and instructions can result in serious
injury.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model SX-CT-002
Product Dimensions
462*851*1010
(LXWxH) mm
Net Weight About 36.7 kg

*Products such as specifications, appearance, and design are
subject to modification without prior notice.
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Step 2 is already installed
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Prepare las correderas del cajon y siga estos pasos

1 Extienda la corredera del cajén
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Step 24

18



Manufacturer: Cao County Shengxiang Home Products Co.Ltd
Manufacturer address: Sutang, Duzhuang Bridge, Qinghe Street, Cao
County, Shandong, China

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia

Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

UK

REP

EC

REP

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez recgu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises a jour technologiques ou logicielles.



AAVERTISSEMENT:

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit. Le
non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures graves.
Veuillez manipuler tout le plastique et I'emballage avant l'installation et
assurez-vous que les enfants ne peuvent pas l'atteindre.
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Vous devez prendre bien soin de votre enfant tout au long de I'utilisation de
ce produit et ne pas le laisser !

PRECAUTIONS D'EMPLOI

1. Ce produit doit étre assemblé et utilisé par un adulte ; Ne pas utiliser ni
installer le produit lorsque vous ne lisez ou ne comprenez jamais le
manuel ;

2. Piéces détachées et piéces de rechange non fournies ou agréées par
le fabricant ne doit pas étre utilisé;

3. Le produit ne doit pas étre utilisé pour d’ autres articles ni modifié ;

4. Ce produit n'est pas un jouet et ne doit pas étre utilisé comme jouet
pour enfants. jouer avec;

5. Il ne peut étre utilisé que par un seul enfant a la fois ;

6. Les enfants doivent utiliser la ceinture de sécurité lorsque le bébé est
sur la table a langer ;

7. Attention : Vous devez prendre soin du bébé dans la table a langer,
ne laissez pas le enfant sans surveillance, ne branchez pas I'électricité,
ne parlez pas et n'ouvrez pas la porte, et si tu veux partir, tu dois
emmener tes enfants avec toi.

8. Attention : Veuillez vous assurer que le frein de roue est verrouillé
avant d'utiliser la couche table a chaque fois, et en ouvrant le frein de
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10.

11.
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13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.

roue uniguement lorsque celle-ci doit étre déplacée .

Un composant est cass€, manquant, fendu, a des connexions laches,
des bords tranchants ou les fonctions sont bloquées, arrétez
immédiatement d'utiliser le produit ;

Avant utilisation, assurez-vous que le produit est placé sur un sol plat
et stable.

Age d'utilisation : enfants nés jusqu'a 15 kg, uniquement pour usage
familial ;

Ne placez pas d'objets de plus de 15 kg sur la couche de stockage, ne
placez pas d'objets tranchants objets, produits fragiles, contenant de
la chaleur les récipients ;

Gardez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé ;
Ne laissez pas d’ autres enfants jouer a proximité de ce produit !
Avertissement : Ne laissez pas le produit exposé a un environnement
a haute température (loin des sources de chaleur, telles que les
eéquipements de séchage, I'eau bouillante, loin de flamme nue a haute
température) ;

Pour éviter tout risque de blessure, veuillez vous assurer qu'il y a
suffisamment d'espace au-dessus la table a langer (pas d’ étagéres ni
de meubles, etc.) ;

Vérifiez régulierement tous les luminaires et vis installés, ils doivent
étre correctement fixés. installé et serré,

Lorsque le bébé pése moins de 15 kg, mais a la capacité de
s'agenouiller, de grimper et autres comportements, veuillez arréter
d'utiliser ;

Le non-respect de ces avertissements et instructions peut entrainer
des blessures graves.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Modele SX-CT-002




Dimensions du produit
(LxIxH)

Poids net Environ 36,7 kg

462*851*1010 mm

*Les produits tels que les spécifications, I'apparence et la conception
sont sujets a modification sans préavis.



HOW TO USE THE CAMLOCK BOLT(-2-) AND THE CAMLOCK(-1-) m
EXEMPLE D’UTILISATION (BOULON CAMLOCK(-2-) RACCORD CAMLOCK(-1-)) =)

EJEMPLO DE UTILIZACION (CAMLOCK(-2-) TORNILLO CAMLOCK(-1-) 4 5

ENGLISH FRANCAIS ESPANOL

A. Fully insert the “Camlock Bolt A.insérer jusqu’au fond le «boulon camlock a A.introduzca el “Tornillo camlock -2-” hasta el fondo
-2-" into the specified holes. enfoncer -2-» dans les trous mentionnés. en todos los agujeros mencionados.

B. To withdraw the “Camlock Bolt -2-", B Pour retirer le «boulon camlock a enfoncer -2-», B Para retirar el “Tornillo camlock -2-", no utilizar
do_not use any tool, unscrew it with the hand. n'utiliser aucun outil, dévisser le a la main. herramientas, desatornillar el a la mano.

C.With your thumb, insert the “camlock -1-" C Avec le pouce, insérer «raccord camlock C.Inlroduzca con el pulgar la “camlock
into the specified holes with the arrow pointing -1-» dans les trous mentionnés, -1-" en los agujeros mencionados, con la
towards the insertion hole. la fléche vers le trou d’insertion. flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

D. Insert the pieces into one another and make D. Joindre les piéces 'une dans l'autre et s'assurer D.unalas piezas entre si. Aseglrese

sure they are completely united. qu'elles sont bien unies I'une contre I'autre. de que se encuentren bien unidas
E. Tolock the pieces together, turn (tighten) E. Tourner (serrer) «raccord camlock -1-» E. Haga girar hacia la derecha y ajuste la *
the “camlock -1-" to the right for vers la droite, un peu plus d'un demi tour, camlock -1-" dando algo méas que una
slightly more than half a turn. pour bloquer les piéces ensemble. media vuelta para que las piezas queden
atrancadas.
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“*THINGS TO REMEMBER FOR ASSEMBLING/ A RETENIR LORS DE L’ASSEMBLAGE/ A RECORDAR DURANTE EL ENSAMBLAJE***
FOR YOUR INFORMATION ONLY POUR INFORMATION SEULEMENT A TITULO INFORMATIVO



PACKAGE CONTENTS

Dresser Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

\

N
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(G) Left side/Coté guache/ Lateral izquierdo x1

(H) Right side/Cb6té droit/ Lateral derecho x1

(I') Support rail/ Raild’appui/ Riel de apoyo x2

(J) Front Post Left/ Lemontant avant a gauche/
Poste delantero izquierdo x1

(K) Front Post Right/ Lemontant avant a droite/
Poste delantero derecho x1

(L) Bottom back rail/ Traverse
inferieur du derriere/ Riel
trasero inferior x1

(M) Bottom front rail/Traverse
inferieur du devant/Riel frontal
inferior x1

(N) Top/ Dessus/ Tapa superior x1

(O) Back panel/Panneau arriére/
Tapa trasera x1

i\

(P) Top front rail/Traverse supérieur
du devant/ Riel frontal superior x1

(Q) Back Post Left x1

(R) Back Post Right x1

(S) Top Back Rail
Barre arriere supérieur
Barra trasero superior X 1



Drawer Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

(A) Drawer back/Arrieére de tiroir/ Panel trasero para cajon x3

(B) Drawer left side/ Coté gauche de tiroir/ Panel lateral izquierdo para cajon x3
(C) Drawer right side / C6té droit de tiroir/ Panel lateral derecho para cajon x3
(D) Drawer bottom/Fond de tiroir/Base para cajon x3

(E) Drawer front/ Devant de tiroir du haut/Panel frontal para cajén x3

(F) Drawer Support / Support du Tiroir / Soporte de la Gaveta X 3

Topper parts/ Piéces du topper/ Topper el cajon

(T) Changing Top Back / Partie postérieure du plan a langer
Parte posterior del cambiador X 1

(U) Changing Top Front /
Partie frontale du plan a langer/
Parte frontal del cambiador X 1

(V) Changing Top Left Side /
Coté gauche du plan a langer/
Lado izquierdo del cambiador X 1

(W) Changing Top Right side /
Coté droit du plan a langer/
Lado derecho del cambiador X 1 U



HARDWARE/ Quincailleries/ HERRAJE

Epaammine g COSTD)\)

1 X9 2 X5 3 X1 4 X39
PH8X1-1/2” M4 X 38mm M4 Allen Key/ Camlock Bolt
Screw / Vis / Tornillo Screw / Vis / Tornillo Liave Allen/ Boulon Camlock
Clef Allen Tornillo Camlock
(S Y
5 X106 6 x150 7 x3 8 x3
Camlock M3.5 X 16mm 25mm MS 38mm Knob
Raccord camlock Screw / Vis / Tornillo Knob Screw/ Bouton
Camlock Vis de Bouton/ Perilla

Tornillo para Perilla

9CR X3 10CL X3 11DR X3 12DL X3
Right Drawer Left Drawer Right C/board Left C/board
Runner Runner Runner Runner



~ Left side/
Coté guache/
Lateral izquierdo

ASSEMBLY STEPS

- Insert 2 (X26) into G, H, I(x2), S, P, M& L

9

o

Right side/
Coté droit/
Lateral derecho

I X2

>



With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the Required/Requis/Requerido

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés, X 30

3 i < 5
la fléche vers le trou d’insertion
Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion. X1 @M\\\\\\' 6

- Insert 5(x30) into G, H, I(x2), S, P, M & L
- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center M

10



|Reuuired.n'Requi5.fF-‘.equeridu

-Insert 4(x30)into G, H, Q, K.R, J&N.

11



Step 1, install drawer
track using locator holes.

Step 1, install drawer
track using locator holes.

L

Step 2, install remaining |Required/Requis/Requerido
screws no pre drilled holes. 6
: X12
9CR
X3 i

- With 6(x12), screw
9CR(x3) into H

Step 1
%@ 6
oo O 0o
e i
g 6 <« 6
Step 2 Step1
Step 2, install remaining |Required/RequiS/RequeridO
screws no pre drilled holes. 6
X12
f X3

UP

- With 6(x12), screw
10CL(x3) into G

10CL X3

12



6

- Fit the Left side frame and Right side frame
-Insert J & Qinto G
-Insert K& Rinto H

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

B
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LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto
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-Insert S & L into Q 5
7 - Insert | (X2) into G @’_,@ @ @

-Insert P & M into J ~
LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together
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- Insert Right side into S, L, 1(x2), M & P ] 5
- Tighten right 5 little more than half turn @—»@ @

to lock them together

LOCK correct/  incorrect/
correcto incorrecto

|Required/Requis/Requerido

b(1 P> 6

- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center |



Insert NintoG,H,P &S =N 5
- Tighten right 5(X4) little more than a half turn @_,@ @

on G and H to lock them together.

LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

16



1 O - Make sure the unit is level (squared). IReq”"ed/Req“iS/Req“e’ido

- In beginning by the corners, 13
nail O to G, H, S& L with 13(x16) x20 O)E>

17



- Pasador de madera -2- debe ser empujado al final del orificio. ‘Requ|red/ReqU|s/Requendo

1 1 - Wood dowel -2- should be pushed into the end of the hole.

=0

- Cheville en bois -2- devrait étre poussé dans la fin du trou. b(27 2

2/

- Insert 2 (X27) into A(x3), B(x3), C(x3), F(x3)

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés,

la fleche vers le trou d’insertion

Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros |Required/Requis/Requerido
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

(&)
: &

1 : ! With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the

@5

- Insert 5(X9) into B(x3), C(x3), F(x3)

18
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1 3 - Insert 4(X9) into E (X3). Required/Requis/Requerido
X9 | @

p
\XQ

- Insert B(x3) and C(x3) into A(x3) ,Screw 1(x6) through A(x3) into A(x3)
- Insert F(x3) into A(x3) ,Screw 1(x3) through A(x3) into A(x3)

19



Required/Requis/Ri id

1 4 - Insert D(X3) into A,B,C @ 5@ @ equire equis/Requeriao
- Insert E(X3) into A,B,F&D . X6 8

LOCK correct/  incorrect/

- Tighten right 5 little more than half turn coffecis,  HCofradto

to lock them together

X6

- Screw 7(x6) through E(x3) into 8(x6). (3 drawers)

20



15

- With 6(x18), screw 11DR(x3) on C
and 12DL(x3) on B

21

Required/Requis/Requerido

X18

6

11DR

12DL




ASSEMBLE DRAWERS BY ALIGNING LEFT AND
RIGHT ROLLERS WITH OPENING ABOVE LEFT
AND RIGHT ROLLERS OF DRESSER

Assemble le tiroir en alignant les roues droite et
gauche avec l'ouverture au dessus des roues du
chiffonnier

INSTALE LOS CAJONES ALINEANDO LOS
RIELES POR LA IZQUIERDA Y DERECHA
LEVANTANDO UN POCO HACIA ARRIBA A LA
IZQUIERDA Y DERECHA LOS RIELES DEL
CAJON.

-Insert2(X4)into T
- Insert 18(X4) into U
-lnsert T& UintoV & W

using screw 19(X2)

Required/Requis/Requerido
2

x4 | =0

X2

X4 | oo

22



- Put topper on top of chest
- Screw 19(X3) through T into N

19

WALL STUD
SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Montant du mur
Instruction pour les crochets de
sécurité

MONTAJE PARA PARED
INSTRUCCIONES DEL SOPORTE DE
SEGURIDAD

Required/Requis/Requerido
19

\XB

""""v
OS.

Required/Requis/Requerido
17
\ U: )
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WALL STUD

SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Parts Enclosed:

improper use.

A |Bracket ﬂSafety Strap QZ" Wood Screw i] 54" Wood Screw
2x 1x 1x 1x
IMPORTANT:

Tipping can injure young children. Use of this safety hardware is highly recommended. This safety
hardware, when properly installed, can provide furniture protection against unexpected accidental tipping of furniture due to

Step 1

Attach a bracket to the wall board with

the 2"screw provided:

It is recommended that you locate a wall stud
behind the furniture unit. If the wall stud is not
used, a suitable "Hollow-Wall Anchor Bolt" (not
provided) should be used in lieu of the wall
stud.

« Position the wall bracket on the stud about 1"
below the top the furniture piece.

« Mark the position for the bracket placement on
the wall and drill a pilot hole into the stud.

« Attach the bracket to the back of the furniture
with the 2" screws provided.

Wall Stud

Wallboard

Bracket

Step 2

To attach a bracket to the Furniture
Frame below to top with the short
screws provied:

« Move the furniture piece temporaily to its
final position to the wall.

« Mark the location of the bracket on the back
of the furniture in relation to the previously
mounted wall bracket.

« Move the furniture piece away from the wall
mounted bracket and place the other
bracket on the mark position on the back of
the furniture piece.

« Drill a pilot hole as shown in the figure or
into the back furniture frame.
Caution: Make sure you do not drill
completely through the back of the
furniture.

 Attach the bracket to the back of the
furniture with the 5/8" screws
provided.

Z

Step 3

To Attach the safety strap:

« Move the furniture back to its final position.

e Thread the safety strap through both of the
mounted brackets as shown in the illustration.

 Tighten the strap unit snug.

* Do not over tighten.

Wallboard

%

Important:
Warning:

Note:

Make sure the brackets are firmly attached to the wall stud and funiture frame and the safety strap is snug.

This product is not be a subsitute for proper parental supervision which is the only proper deterrent to prevent
improper use of this unit. The manufacturer assumes no liability for improper installation or excessive loads
placed on the safety straps, bracket or mounting screws. This hardware will not insure against tipping.

For taller or heavier pieces of furniture, two safety brackets my be installed.

24




Fabricant : Cao County Shengxiang Home Products Co. Ltd

Adresse du fabricant : Sutang, pont Duzhuang, rue Qinghe, comté de
Cao, Shandong, Chine

Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie

Importé aux Etats-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166

Anaheim

Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

UK
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EC
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YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen. VEVOR behélt sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hangt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verstandnis dafir, dass wir Sie nicht erneut tiber Technologie-
oder Software-Updates informieren.



AWARNUNG:

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Produkts
sorgfiltig durch. Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen
kommen.

Bitte packen Sie vor der Installation samtliche Kunststoffteile und die
Verpackung aus und stellen Sie sicher, dass diese flr Kinder unzuganglich
sind.

" 4

Sie mussen wahrend der gesamten Verwendung dieses Produkts gut auf
Ihr Kind aufpassen und es nicht allein lassen!

VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER
VERWENDUNG

20. Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut und
verwendet werden. Verwenden oder installieren Sie es nicht das
Produkt, wenn Sie das Handbuch nie lesen oder verstehen;

21. Ersatzteile und Ersatzteile, die nicht vom Hersteller bereitgestellt oder
freigegeben wurden darf nicht verwendet werden;

22. Das Produkt darf nicht fur andere Zwecke verwendet oder verandert
werden;

23. Dieses Produkt ist kein Spielzeug und darf nicht als Kinderspielzeug
fur Kinder verwendet werden zum Spielen;

24. Es kann immer nur von einem Kind gleichzeitig benutzt werden.

25. Kinder missen einen Sicherheitsgurt verwenden, wenn das Baby auf
dem Wickeltisch liegt.

26. Achtung: Sie mussen das Baby im Wickeltisch betreuen, lassen Sie
2



27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

es nicht Kind unbeaufsichtigt, schlieRen Sie den Strom nicht sprechen
oder 6ffnen Sie die Tur, und wenn Wenn Sie ausreisen mochten,
missen Sie lhre Kinder mitnehmen.

Achtung: Bitte stellen Sie sicher, dass die Radbremse fest ist, bevor
Sie die Windel verwenden Tisch bei jeder Bewegung und Offnen der
Radbremse nur, wenn das Rad bewegt werden muss .

Irgendeine Komponente ist gebrochen, fehlt, ist gespalten, hat lose
Verbindungen, scharfe Kanten oder wenn die Funktion des Produkts
blockiert ist, stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein.
Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Produkt auf einem
ebenen und stabilen Untergrund steht.

Nutzungsalter: Kinder bis 15 kg, nur fir den Familiengebrauch;
Legen Sie keine Gegenstande uUber 15 kg auf die Lagerflache. Legen
Sie keine scharfen Gegenstande, zerbrechliche Produkte,
warmehaltige Gefalie;

Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf,
wenn es nicht verwendet wird.

Lassen Sie andere Kinder nicht in der Nahe dieses Produkts spielen!
Warnung: Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen aus
(entfernt von Warmequellen wie Trocknungsgeraten, kochendem
Wasser oder hohe Temperatur offene Flamme);

Um Verletzungsgefahr zu vermeiden, achten Sie bitte darauf, dass
uber dem der Wickeltisch (keine Regale oder Mdbel usw.);
Uberprifen Sie regelmaRig alle installierten Vorrichtungen und
Schrauben, sie sollten richtig sein installiert und festgezogen,

Wenn das Baby weniger als 15 kg wiegt, aber die Fahigkeit hat, zu
knien, zu klettern und andere Verhaltensweisen, bitte stellen Sie die
Verwendung ein;

Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann zu
schweren Verletzungen flhren.

TECHNICAL SPECIFICATIONS



Modell SX-CT-002

Technische Daten
(LxBxH)

Nettogewicht Etwa 36,7 kg

462*851*1010 mm

*Produktspezifikationen, Aussehen und Design kénnen ohne
vorherige Ankundigung geandert werden.



HOW TO USE THE CAMLOCK BOLT(-2-) AND THE CAMLOCK(-1-) m
EXEMPLE D’UTILISATION (BOULON CAMLOCK(-2-) RACCORD CAMLOCK(-1-)) =)

EJEMPLO DE UTILIZACION (CAMLOCK(-2-) TORNILLO CAMLOCK(-1-) 4 5

ENGLISH FRANCAIS ESPANOL

A. Fully insert the “Camlock Bolt A.insérer jusqu’au fond le «boulon camlock a A.introduzca el “Tornillo camlock -2-” hasta el fondo
-2-" into the specified holes. enfoncer -2-» dans les trous mentionnés. en todos los agujeros mencionados.

B. To withdraw the “Camlock Bolt -2-", B Pour retirer le «boulon camlock a enfoncer -2-», B Para retirar el “Tornillo camlock -2-", no utilizar
do_not use any tool, unscrew it with the hand. n'utiliser aucun outil, dévisser le a la main. herramientas, desatornillar el a la mano.

C.With your thumb, insert the “camlock -1-" C Avec le pouce, insérer «raccord camlock C.Inlroduzca con el pulgar la “camlock
into the specified holes with the arrow pointing -1-» dans les trous mentionnés, -1-" en los agujeros mencionados, con la
towards the insertion hole. la fléche vers le trou d’insertion. flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

D. Insert the pieces into one another and make D. Joindre les piéces 'une dans l'autre et s'assurer D.unalas piezas entre si. Aseglrese

sure they are completely united. qu'elles sont bien unies I'une contre I'autre. de que se encuentren bien unidas
E. Tolock the pieces together, turn (tighten) E. Tourner (serrer) «raccord camlock -1-» E. Haga girar hacia la derecha y ajuste la *
the “camlock -1-" to the right for vers la droite, un peu plus d'un demi tour, camlock -1-" dando algo méas que una
slightly more than half a turn. pour bloquer les piéces ensemble. media vuelta para que las piezas queden
atrancadas.
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“*THINGS TO REMEMBER FOR ASSEMBLING/ A RETENIR LORS DE L’ASSEMBLAGE/ A RECORDAR DURANTE EL ENSAMBLAJE***
FOR YOUR INFORMATION ONLY POUR INFORMATION SEULEMENT A TITULO INFORMATIVO



PACKAGE CONTENTS

Dresser Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

\

N

+J

-

(G) Left side/Coté guache/ Lateral izquierdo x1

(H) Right side/Cb6té droit/ Lateral derecho x1

(I') Support rail/ Raild’appui/ Riel de apoyo x2

(J) Front Post Left/ Lemontant avant a gauche/
Poste delantero izquierdo x1

(K) Front Post Right/ Lemontant avant a droite/
Poste delantero derecho x1

(L) Bottom back rail/ Traverse
inferieur du derriere/ Riel
trasero inferior x1

(M) Bottom front rail/Traverse
inferieur du devant/Riel frontal
inferior x1

(N) Top/ Dessus/ Tapa superior x1

(O) Back panel/Panneau arriére/
Tapa trasera x1

i\

(P) Top front rail/Traverse supérieur
du devant/ Riel frontal superior x1

(Q) Back Post Left x1

(R) Back Post Right x1

(S) Top Back Rail
Barre arriere supérieur
Barra trasero superior X 1



Drawer Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

(A) Drawer back/Arrieére de tiroir/ Panel trasero para cajon x3

(B) Drawer left side/ Coté gauche de tiroir/ Panel lateral izquierdo para cajon x3
(C) Drawer right side / C6té droit de tiroir/ Panel lateral derecho para cajon x3
(D) Drawer bottom/Fond de tiroir/Base para cajon x3

(E) Drawer front/ Devant de tiroir du haut/Panel frontal para cajén x3

(F) Drawer Support / Support du Tiroir / Soporte de la Gaveta X 3

Topper parts/ Piéces du topper/ Topper el cajon

(T) Changing Top Back / Partie postérieure du plan a langer
Parte posterior del cambiador X 1

(U) Changing Top Front /
Partie frontale du plan a langer/
Parte frontal del cambiador X 1

(V) Changing Top Left Side /
Coté gauche du plan a langer/
Lado izquierdo del cambiador X 1

(W) Changing Top Right side /
Coté droit du plan a langer/
Lado derecho del cambiador X 1 U



HARDWARE/ Quincailleries/ HERRAJE

Epaammine g COSTD)\)

1 X9 2 X5 3 X1 4 X39
PH8X1-1/2” M4 X 38mm M4 Allen Key/ Camlock Bolt
Screw / Vis / Tornillo Screw / Vis / Tornillo Liave Allen/ Boulon Camlock
Clef Allen Tornillo Camlock
(S Y
5 X106 6 x150 7 x3 8 x3
Camlock M3.5 X 16mm 25mm MS 38mm Knob
Raccord camlock Screw / Vis / Tornillo Knob Screw/ Bouton
Camlock Vis de Bouton/ Perilla

Tornillo para Perilla

9CR X3 10CL X3 11DR X3 12DL X3
Right Drawer Left Drawer Right C/board Left C/board
Runner Runner Runner Runner



~ Left side/
Coté guache/
Lateral izquierdo

ASSEMBLY STEPS

- Insert 2 (X26) into G, H, I(x2), S, P, M& L

9

o

Right side/
Coté droit/
Lateral derecho

I X2

>



With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the Required/Requis/Requerido

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés, X 30

3 i < 5
la fléche vers le trou d’insertion
Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion. X1 @M\\\\\\' 6

- Insert 5(x30) into G, H, I(x2), S, P, M & L
- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center M

10



|Reuuired.n'Requi5.fF-‘.equeridu

-Insert 4(x30)into G, H, Q, K.R, J&N.

11



Step 1, install drawer
track using locator holes.

Step 1, install drawer
track using locator holes.

L

Step 2, install remaining |Required/Requis/Requerido
screws no pre drilled holes. 6
: X12
9CR
X3 i

- With 6(x12), screw
9CR(x3) into H

Step 1
%@ 6
oo O 0o
e i
g 6 <« 6
Step 2 Step1
Step 2, install remaining |Required/RequiS/RequeridO
screws no pre drilled holes. 6
X12
f X3

UP

- With 6(x12), screw
10CL(x3) into G

10CL X3

12



6

- Fit the Left side frame and Right side frame
-Insert J & Qinto G
-Insert K& Rinto H

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

B
o P /;;
| o
/}ah/::’ Q
L
)

13

@)

—6]'®)(@)

LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

\‘

lole
oy

O~

LS

[

°
0
H
0
%,
SO

e

N

© o
——
7
;o
o
/
il
o2
S




-Insert S & L into Q 5
7 - Insert | (X2) into G @’_,@ @ @

-Insert P & M into J ~
LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

14



- Insert Right side into S, L, 1(x2), M & P ] 5
- Tighten right 5 little more than half turn @—»@ @

to lock them together

LOCK correct/  incorrect/
correcto incorrecto

|Required/Requis/Requerido

b(1 P> 6

- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center |



Insert NintoG,H,P &S =N 5
- Tighten right 5(X4) little more than a half turn @_,@ @

on G and H to lock them together.

LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

16



1 O - Make sure the unit is level (squared). IReq”"ed/Req“iS/Req“e’ido

- In beginning by the corners, 13
nail O to G, H, S& L with 13(x16) x20 O)E>

17



- Pasador de madera -2- debe ser empujado al final del orificio. ‘Requ|red/ReqU|s/Requendo

1 1 - Wood dowel -2- should be pushed into the end of the hole.

=0

- Cheville en bois -2- devrait étre poussé dans la fin du trou. b(27 2

2/

- Insert 2 (X27) into A(x3), B(x3), C(x3), F(x3)

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés,

la fleche vers le trou d’insertion

Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros |Required/Requis/Requerido
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

(&)
: &

1 : ! With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the

@5

- Insert 5(X9) into B(x3), C(x3), F(x3)

18



4

1 3 - Insert 4(X9) into E (X3). Required/Requis/Requerido
X9 | @

p
\XQ

- Insert B(x3) and C(x3) into A(x3) ,Screw 1(x6) through A(x3) into A(x3)
- Insert F(x3) into A(x3) ,Screw 1(x3) through A(x3) into A(x3)

19



Required/Requis/Ri id

1 4 - Insert D(X3) into A,B,C @ 5@ @ equire equis/Requeriao
- Insert E(X3) into A,B,F&D . X6 8

LOCK correct/  incorrect/

- Tighten right 5 little more than half turn coffecis,  HCofradto

to lock them together

X6

- Screw 7(x6) through E(x3) into 8(x6). (3 drawers)

20



15

- With 6(x18), screw 11DR(x3) on C
and 12DL(x3) on B

21

Required/Requis/Requerido

X18

6

11DR

12DL




ASSEMBLE DRAWERS BY ALIGNING LEFT AND
RIGHT ROLLERS WITH OPENING ABOVE LEFT
AND RIGHT ROLLERS OF DRESSER

Assemble le tiroir en alignant les roues droite et
gauche avec l'ouverture au dessus des roues du
chiffonnier

INSTALE LOS CAJONES ALINEANDO LOS
RIELES POR LA IZQUIERDA Y DERECHA
LEVANTANDO UN POCO HACIA ARRIBA A LA
IZQUIERDA Y DERECHA LOS RIELES DEL
CAJON.

-Insert2(X4)into T
- Insert 18(X4) into U
-lnsert T& UintoV & W

using screw 19(X2)

Required/Requis/Requerido
2

x4 | =0

X2

X4 | oo

22



- Put topper on top of chest
- Screw 19(X3) through T into N

19

WALL STUD
SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Montant du mur
Instruction pour les crochets de
sécurité

MONTAJE PARA PARED
INSTRUCCIONES DEL SOPORTE DE
SEGURIDAD

Required/Requis/Requerido
19

\XB

""""v
OS.

Required/Requis/Requerido
17
\ U: )

23



WALL STUD

SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Parts Enclosed:

improper use.

A |Bracket ﬂSafety Strap QZ" Wood Screw i] 54" Wood Screw
2x 1x 1x 1x
IMPORTANT:

Tipping can injure young children. Use of this safety hardware is highly recommended. This safety
hardware, when properly installed, can provide furniture protection against unexpected accidental tipping of furniture due to

Step 1

Attach a bracket to the wall board with

the 2"screw provided:

It is recommended that you locate a wall stud
behind the furniture unit. If the wall stud is not
used, a suitable "Hollow-Wall Anchor Bolt" (not
provided) should be used in lieu of the wall
stud.

« Position the wall bracket on the stud about 1"
below the top the furniture piece.

« Mark the position for the bracket placement on
the wall and drill a pilot hole into the stud.

« Attach the bracket to the back of the furniture
with the 2" screws provided.

Wall Stud

Wallboard

Bracket

Step 2

To attach a bracket to the Furniture
Frame below to top with the short
screws provied:

« Move the furniture piece temporaily to its
final position to the wall.

« Mark the location of the bracket on the back
of the furniture in relation to the previously
mounted wall bracket.

« Move the furniture piece away from the wall
mounted bracket and place the other
bracket on the mark position on the back of
the furniture piece.

« Drill a pilot hole as shown in the figure or
into the back furniture frame.
Caution: Make sure you do not drill
completely through the back of the
furniture.

 Attach the bracket to the back of the
furniture with the 5/8" screws
provided.

Z

Step 3

To Attach the safety strap:

« Move the furniture back to its final position.

e Thread the safety strap through both of the
mounted brackets as shown in the illustration.

 Tighten the strap unit snug.

* Do not over tighten.

Wallboard

%

Important:
Warning:

Note:

Make sure the brackets are firmly attached to the wall stud and funiture frame and the safety strap is snug.

This product is not be a subsitute for proper parental supervision which is the only proper deterrent to prevent
improper use of this unit. The manufacturer assumes no liability for improper installation or excessive loads
placed on the safety straps, bracket or mounting screws. This hardware will not insure against tipping.

For taller or heavier pieces of furniture, two safety brackets my be installed.

24




Hersteller: Cao County Shengxiang Home Products Co.Ltd
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VEVOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

TAVOLI FASCIATOIO

MODELLO: SX-CT-002

https:/lyoutu.be/ZDZ4jmH7xkU






VEVOR  cwancrsies

Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODELLO: SX-CT-002

L=

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipendera dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi
ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.



AAWERTIMENTO:

Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il
prodotto. La mancata osservanza di questa indicazione puo causare
lesioni gravi.

Si prega di maneggiare tutta la plastica e I'imballaggio prima
dell'installazione, assicurandosi che non siano raggiungibili dai bambini.

39.

40.

41,
42,

43,
44,

45.

46.

" 4

Prendetevi cura del vostro bambino durante I'utilizzo di questo prodotto e
non lasciatelo mai!

PRECAUZIONI D'USO

Questo prodotto deve essere assemblato e utilizzato da un adulto;
Non utilizzare o installare il prodotto senza aver mai letto o compreso il
manuale;
Ricambi e pezzi di ricambio non forniti o approvati dal produttore non
deve essere utilizzato;
Il prodotto non deve essere utilizzato per altri articoli o modificato;
Questo prodotto non € un giocattolo e non deve essere utilizzato come
giocattolo per bambini. con cui giocare;
Puo essere utilizzato da un solo bambino alla volta;
| bambini devono utilizzare la cintura di sicurezza quando il neonato &
sul tavolo per pannolini;
Attenzione: € necessario prendersi cura del bambino nel tavolo per
pannolini, non lasciare il bambino incustodito, non collegare I'elettricita,
parlare o aprire la porta e se Se vuoi andartene, devi portare con te i
tuoi figli.
Attenzione: assicurarsi che il freno della ruota sia bloccato prima di

2



47.

48.
49.
50.

51.
52.
53.

54.

55.

56.

57.

utilizzare il pannolino tavolo alla volta e azionare il freno della ruota
solo quando & necessario spostarlo .

Qualsiasi componente & rotto, mancante, spaccato, ha connessioni
allentate, bordi taglienti o le funzioni sono bloccate, interrompere
immediatamente I'utilizzo del prodotto;

Prima dell'uso, assicurarsi che il prodotto sia posizionato su una
superficie piana e stabile.

Eta di utilizzo: bambini nati fino a 15 kg, solo per uso familiare;

Non posizionare oggetti di peso superiore a 15 kg sullo strato di
stoccaggio, non posizionare oggetti taglienti oggetti, prodotti fragili,
contenenti calore i contenitori;

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini quando non & in uso;
Non lasciare che altri bambini giochino vicino a questo prodotto!
Attenzione: Non lasciare il prodotto esposto ad ambienti ad alta
temperatura (lontano da fonti di calore, come apparecchiature di
essiccazione, acqua bollente lontano da fiamma libera ad alta
temperatura);

Per evitare il rischio di lesioni, assicurarsi che vi sia spazio sufficiente
sopra il tavolo per i pannolini (senza mensole, mobili, ecc.);
Controllare regolarmente tutti i dispositivi di fissaggio e le viti installati,
che devono essere correttamente installato e serrato,

Quando il bambino pesa meno di 15 kg, ma ha la capacita di
inginocchiarsi, arrampicarsi e altri comportamenti, si prega di smettere
di usarli;

Il mancato rispetto di queste avvertenze e istruzioni pud provocare
lesioni gravi.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Codice articolo:

Modello SX-CT-002

Dimensioni del prodotto | 462*851*1010 millimetri




(LxPxA)

Peso netto Circa 36,7 kg

*Specifiche, aspetto e design dei prodotti sono soggetti a modifiche
senza preavviso.



HOW TO USE THE CAMLOCK BOLT(-2-) AND THE CAMLOCK(-1-) m
EXEMPLE D’UTILISATION (BOULON CAMLOCK(-2-) RACCORD CAMLOCK(-1-)) =)

EJEMPLO DE UTILIZACION (CAMLOCK(-2-) TORNILLO CAMLOCK(-1-) 4 5

ENGLISH FRANCAIS ESPANOL

A. Fully insert the “Camlock Bolt A.insérer jusqu’au fond le «boulon camlock a A.introduzca el “Tornillo camlock -2-” hasta el fondo
-2-" into the specified holes. enfoncer -2-» dans les trous mentionnés. en todos los agujeros mencionados.

B. To withdraw the “Camlock Bolt -2-", B Pour retirer le «boulon camlock a enfoncer -2-», B Para retirar el “Tornillo camlock -2-", no utilizar
do_not use any tool, unscrew it with the hand. n'utiliser aucun outil, dévisser le a la main. herramientas, desatornillar el a la mano.

C.With your thumb, insert the “camlock -1-" C Avec le pouce, insérer «raccord camlock C.Inlroduzca con el pulgar la “camlock
into the specified holes with the arrow pointing -1-» dans les trous mentionnés, -1-" en los agujeros mencionados, con la
towards the insertion hole. la fléche vers le trou d’insertion. flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

D. Insert the pieces into one another and make D. Joindre les piéces 'une dans l'autre et s'assurer D.unalas piezas entre si. Aseglrese

sure they are completely united. qu'elles sont bien unies I'une contre I'autre. de que se encuentren bien unidas
E. Tolock the pieces together, turn (tighten) E. Tourner (serrer) «raccord camlock -1-» E. Haga girar hacia la derecha y ajuste la *
the “camlock -1-" to the right for vers la droite, un peu plus d'un demi tour, camlock -1-" dando algo méas que una
slightly more than half a turn. pour bloquer les piéces ensemble. media vuelta para que las piezas queden
atrancadas.
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“*THINGS TO REMEMBER FOR ASSEMBLING/ A RETENIR LORS DE L’ASSEMBLAGE/ A RECORDAR DURANTE EL ENSAMBLAJE***
FOR YOUR INFORMATION ONLY POUR INFORMATION SEULEMENT A TITULO INFORMATIVO



PACKAGE CONTENTS

Dresser Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

\

N

+J

-

(G) Left side/Coté guache/ Lateral izquierdo x1

(H) Right side/Cb6té droit/ Lateral derecho x1

(I') Support rail/ Raild’appui/ Riel de apoyo x2

(J) Front Post Left/ Lemontant avant a gauche/
Poste delantero izquierdo x1

(K) Front Post Right/ Lemontant avant a droite/
Poste delantero derecho x1

(L) Bottom back rail/ Traverse
inferieur du derriere/ Riel
trasero inferior x1

(M) Bottom front rail/Traverse
inferieur du devant/Riel frontal
inferior x1

(N) Top/ Dessus/ Tapa superior x1

(O) Back panel/Panneau arriére/
Tapa trasera x1

i\

(P) Top front rail/Traverse supérieur
du devant/ Riel frontal superior x1

(Q) Back Post Left x1

(R) Back Post Right x1

(S) Top Back Rail
Barre arriere supérieur
Barra trasero superior X 1



Drawer Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

(A) Drawer back/Arrieére de tiroir/ Panel trasero para cajon x3

(B) Drawer left side/ Coté gauche de tiroir/ Panel lateral izquierdo para cajon x3
(C) Drawer right side / C6té droit de tiroir/ Panel lateral derecho para cajon x3
(D) Drawer bottom/Fond de tiroir/Base para cajon x3

(E) Drawer front/ Devant de tiroir du haut/Panel frontal para cajén x3

(F) Drawer Support / Support du Tiroir / Soporte de la Gaveta X 3

Topper parts/ Piéces du topper/ Topper el cajon

(T) Changing Top Back / Partie postérieure du plan a langer
Parte posterior del cambiador X 1

(U) Changing Top Front /
Partie frontale du plan a langer/
Parte frontal del cambiador X 1

(V) Changing Top Left Side /
Coté gauche du plan a langer/
Lado izquierdo del cambiador X 1

(W) Changing Top Right side /
Coté droit du plan a langer/
Lado derecho del cambiador X 1 U



HARDWARE/ Quincailleries/ HERRAJE

Epaammine g COSTD)\)

1 X9 2 X5 3 X1 4 X39
PH8X1-1/2” M4 X 38mm M4 Allen Key/ Camlock Bolt
Screw / Vis / Tornillo Screw / Vis / Tornillo Liave Allen/ Boulon Camlock
Clef Allen Tornillo Camlock
(S Y
5 X106 6 x150 7 x3 8 x3
Camlock M3.5 X 16mm 25mm MS 38mm Knob
Raccord camlock Screw / Vis / Tornillo Knob Screw/ Bouton
Camlock Vis de Bouton/ Perilla

Tornillo para Perilla

9CR X3 10CL X3 11DR X3 12DL X3
Right Drawer Left Drawer Right C/board Left C/board
Runner Runner Runner Runner



~ Left side/
Coté guache/
Lateral izquierdo

ASSEMBLY STEPS

- Insert 2 (X26) into G, H, I(x2), S, P, M& L

9

o

Right side/
Coté droit/
Lateral derecho

I X2

>



With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the Required/Requis/Requerido

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés, X 30

3 i < 5
la fléche vers le trou d’insertion
Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion. X1 @M\\\\\\' 6

- Insert 5(x30) into G, H, I(x2), S, P, M & L
- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center M

10



|Reuuired.n'Requi5.fF-‘.equeridu

-Insert 4(x30)into G, H, Q, K.R, J&N.

11



Step 1, install drawer
track using locator holes.

Step 1, install drawer
track using locator holes.

L

Step 2, install remaining |Required/Requis/Requerido
screws no pre drilled holes. 6
: X12
9CR
X3 i

- With 6(x12), screw
9CR(x3) into H

Step 1
%@ 6
oo O 0o
e i
g 6 <« 6
Step 2 Step1
Step 2, install remaining |Required/RequiS/RequeridO
screws no pre drilled holes. 6
X12
f X3

UP

- With 6(x12), screw
10CL(x3) into G

10CL X3

12



6

- Fit the Left side frame and Right side frame
-Insert J & Qinto G
-Insert K& Rinto H

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

B
o P /;;
| o
/}ah/::’ Q
L
)
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LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto
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-Insert S & L into Q 5
7 - Insert | (X2) into G @’_,@ @ @

-Insert P & M into J ~
LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

14



- Insert Right side into S, L, 1(x2), M & P ] 5
- Tighten right 5 little more than half turn @—»@ @

to lock them together

LOCK correct/  incorrect/
correcto incorrecto

|Required/Requis/Requerido

b(1 P> 6

- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center |



Insert NintoG,H,P &S =N 5
- Tighten right 5(X4) little more than a half turn @_,@ @

on G and H to lock them together.

LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

16



1 O - Make sure the unit is level (squared). IReq”"ed/Req“iS/Req“e’ido

- In beginning by the corners, 13
nail O to G, H, S& L with 13(x16) x20 O)E>

17



- Pasador de madera -2- debe ser empujado al final del orificio. ‘Requ|red/ReqU|s/Requendo

1 1 - Wood dowel -2- should be pushed into the end of the hole.

=0

- Cheville en bois -2- devrait étre poussé dans la fin du trou. b(27 2

2/

- Insert 2 (X27) into A(x3), B(x3), C(x3), F(x3)

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés,

la fleche vers le trou d’insertion

Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros |Required/Requis/Requerido
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

(&)
: &

1 : ! With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the

@5

- Insert 5(X9) into B(x3), C(x3), F(x3)

18



4

1 3 - Insert 4(X9) into E (X3). Required/Requis/Requerido
X9 | @

p
\XQ

- Insert B(x3) and C(x3) into A(x3) ,Screw 1(x6) through A(x3) into A(x3)
- Insert F(x3) into A(x3) ,Screw 1(x3) through A(x3) into A(x3)

19



Required/Requis/Ri id

1 4 - Insert D(X3) into A,B,C @ 5@ @ equire equis/Requeriao
- Insert E(X3) into A,B,F&D . X6 8

LOCK correct/  incorrect/

- Tighten right 5 little more than half turn coffecis,  HCofradto

to lock them together

X6

- Screw 7(x6) through E(x3) into 8(x6). (3 drawers)

20



15

- With 6(x18), screw 11DR(x3) on C
and 12DL(x3) on B

21

Required/Requis/Requerido

X18

6

11DR

12DL




ASSEMBLE DRAWERS BY ALIGNING LEFT AND
RIGHT ROLLERS WITH OPENING ABOVE LEFT
AND RIGHT ROLLERS OF DRESSER

Assemble le tiroir en alignant les roues droite et
gauche avec l'ouverture au dessus des roues du
chiffonnier

INSTALE LOS CAJONES ALINEANDO LOS
RIELES POR LA IZQUIERDA Y DERECHA
LEVANTANDO UN POCO HACIA ARRIBA A LA
IZQUIERDA Y DERECHA LOS RIELES DEL
CAJON.

-Insert2(X4)into T
- Insert 18(X4) into U
-lnsert T& UintoV & W

using screw 19(X2)

Required/Requis/Requerido
2

x4 | =0

X2

X4 | oo

22



- Put topper on top of chest
- Screw 19(X3) through T into N

19

WALL STUD
SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Montant du mur
Instruction pour les crochets de
sécurité

MONTAJE PARA PARED
INSTRUCCIONES DEL SOPORTE DE
SEGURIDAD

Required/Requis/Requerido
19

\XB

""""v
OS.

Required/Requis/Requerido
17
\ U: )
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WALL STUD

SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Parts Enclosed:

improper use.

A |Bracket ﬂSafety Strap QZ" Wood Screw i] 54" Wood Screw
2x 1x 1x 1x
IMPORTANT:

Tipping can injure young children. Use of this safety hardware is highly recommended. This safety
hardware, when properly installed, can provide furniture protection against unexpected accidental tipping of furniture due to

Step 1

Attach a bracket to the wall board with

the 2"screw provided:

It is recommended that you locate a wall stud
behind the furniture unit. If the wall stud is not
used, a suitable "Hollow-Wall Anchor Bolt" (not
provided) should be used in lieu of the wall
stud.

« Position the wall bracket on the stud about 1"
below the top the furniture piece.

« Mark the position for the bracket placement on
the wall and drill a pilot hole into the stud.

« Attach the bracket to the back of the furniture
with the 2" screws provided.

Wall Stud

Wallboard

Bracket

Step 2

To attach a bracket to the Furniture
Frame below to top with the short
screws provied:

« Move the furniture piece temporaily to its
final position to the wall.

« Mark the location of the bracket on the back
of the furniture in relation to the previously
mounted wall bracket.

« Move the furniture piece away from the wall
mounted bracket and place the other
bracket on the mark position on the back of
the furniture piece.

« Drill a pilot hole as shown in the figure or
into the back furniture frame.
Caution: Make sure you do not drill
completely through the back of the
furniture.

 Attach the bracket to the back of the
furniture with the 5/8" screws
provided.

Z

Step 3

To Attach the safety strap:

« Move the furniture back to its final position.

e Thread the safety strap through both of the
mounted brackets as shown in the illustration.

 Tighten the strap unit snug.

* Do not over tighten.

Wallboard

%

Important:
Warning:

Note:

Make sure the brackets are firmly attached to the wall stud and funiture frame and the safety strap is snug.

This product is not be a subsitute for proper parental supervision which is the only proper deterrent to prevent
improper use of this unit. The manufacturer assumes no liability for improper installation or excessive loads
placed on the safety straps, bracket or mounting screws. This hardware will not insure against tipping.

For taller or heavier pieces of furniture, two safety brackets my be installed.

24




Produttore: Cao County Shengxiang Home Products Co.Ltd
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VEVOR  cwancrsies

Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODELO: SX-CT-002

L=

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependera del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnolégicas o de
software en nuestro producto.



A ADVERTENCIA:

Lea este manual detenidamente antes de utilizar el producto. De lo
contrario, podria sufrir lesiones graves.

Manipule todo el plastico y el embalaje antes de la instalacién y asegurese
de que los nifios no puedan alcanzarlos.

" 4

Debes cuidar bien a tu hijo durante el uso de este productoy jno

abandonarlo!

PRECAUCIONES DE USO

58. Este producto debe ser ensamblado y utilizado por un adulto; No
utilice ni instale el producto cuando nunca lees o entiendes el manual;

59. Repuestos y piezas de recambio no suministrados o aprobados por el
fabricante no se utilizara;

60. El producto no debera utilizarse para otros articulos ni modificarse;

61. Este producto no es un juguete y no debe utilizarse como juguete
infantil. para jugar con;

62. Solo puede ser utilizado por un nifo a la vez;

63. Los nifios deben usar el cinturdn de seguridad cuando el bebé esté en
la mesa de pafiales;

64. Advertencia: Debes cuidar al bebé en la mesa de pafiales, no lo
dejes solo. nifio sin supervision, no conecte la electricidad, hable ni
abra la puerta, y si Si quieres irte, debes llevarte a tus hijos contigo.

65. Advertencia: Asegurese de que el freno de la rueda esté bloqueado
antes de usar el panal. mesa en cada momento, y abriendo el freno de

la rueda solo cuando sea necesario moverla .
2



66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

Algun componente esta roto, falta, esta partido, tiene conexiones
sueltas o bordes afilados. o si la funcion se bloquea, deje de usar el
producto inmediatamente;

Antes de utilizarlo, asegurese de que el producto esté situado sobre
una superficie plana y estable.

Edad de uso: nifios nacidos hasta 15 kg, solo para uso familiar;

No coloque articulos que superen los 15 kg en la capa de
almacenamiento, no coloque objetos afilados objetos, productos
fragiles, que contienen calor los recipientes;

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios cuando no esté
en uso;

iNo permita que otros nifios jueguen cerca de este producto!
Advertencia: No deje que el producto esté expuesto a ambientes de
alta temperatura (lejos de fuentes de calor, como equipos de secado,
agua hirviendo y lejos de llama abierta de alta temperatura);

Para evitar el riesgo de lesiones, asegurese de que haya suficiente
espacio por encima. la mesa de panales (sin estantes ni muebles,
etc.);

Revise periddicamente todos los accesorios y tornillos instalados,
deben estar correctamente instalado y apretado,

Cuando el bebé pesa menos de 15 kg, pero tiene la capacidad de
arrodillarse, trepar y otros comportamientos, por favor deje de usarlos;
El incumplimiento de estas advertencias e instrucciones puede
provocar lesiones graves.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Modelo SX-CT-002
Dimensiones del
producto 462*851*1010 milimetros
(Largo x Ancho x Alto)
Peso neto Aproximadamente 36,7 kg

3



*Los productos como especificaciones, apariencia y disefio estan
sujetos a modificaciones sin previo aviso.

HOW TO USE THE CAMLOCK BOLT(-2-) AND THE CAMLOCK(-1-) 2T I
EXEMPLE D’UTILISATION (BOULON CAMLOCK(-2-) RACCORD CAMLOCK(-1-))
EJEMPLO DE UTILIZACION (CAMLOCK(-2-) TORNILLO CAMLOCK(-1-) 4
ENGLISH FRANCAIS ESPANOL
A. Fully insert the “Camlock Bolt A.insérer jusqu’au fond le «boulon camlock a A.introduzca el “Tornillo camlock -2-” hasta el fondo
-2-" into the specified holes. enfoncer -2-» dans les trous mentionnés. en todos los agujeros mencionados.
B. To withdraw the “Camlock Bolt -2-", B Pour retirer le «boulon camlock a enfoncer -2-», B Para retirar el “Tornillo camlock -2-", no utilizar
do_not use any tool, unscrew it with the hand. n'utiliser aucun outil, dévisser le a la main. herramientas, desatornillar el a la mano.
C.With your thumb, insert the “camlock -1-" C Avec le pouce, insérer «raccord camlock C.Inlroduzca con el pulgar la “camlock
into the specified holes with the arrow pointing -1-» dans les trous mentionnés, -1-" en los agujeros mencionados, con la
towards the insertion hole. la fléche vers le trou d’insertion. flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

D. Insert the pieces into one another and make D. Joindre les piéces 'une dans l'autre et s'assurer D.unalas piezas entre si. Aseglrese

sure they are completely united. qu'elles sont bien unies 'une contre I'autre. de que se encuentren bien unidas
E. Tolock the pieces together, turn (tighten) E. Tourner (serrer) «raccord camlock -1-» E. Haga girar hacia la derecha y ajuste la *
the “camlock -1-" to the right for vers la droite, un peu plus d'un demi tour, camlock -1-" dando algo méas que una
slightly more than half a turn. pour bloquer les piéces ensemble. media vuelta para que las piezas queden
atrancadas.

-

‘A @@a\fB dwb )
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“*THINGS TO REMEMBER FOR ASSEMBLING/ A RETENIR LORS DE L’ASSEMBLAGE/ A RECORDAR DURANTE EL ENSAMBLAJE***
FOR YOUR INFORMATION ONLY POUR INFORMATION SEULEMENT A TITULO INFORMATIVO



PACKAGE CONTENTS



Dresser Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

\

N

+J

-

(G) Left side/Coté guache/ Lateral izquierdo x1

(H) Right side/Cbté droit/ Lateral derecho x1

(I') Support rail/ Raild’appui/ Riel de apoyo x2

(J) Front Post Left/ Lemontant avant a gauche/
Poste delantero izquierdo x1

(K) Front Post Right/ Lemontant avant a droite/
Poste delantero derecho x1

(L) Bottom back rail/ Traverse
inferieur du derriére/ Riel
trasero inferior x1

(M) Bottom front rail/Traverse
inferieur du devant/Riel frontal
inferior x1

(N) Top/ Dessus/ Tapa superior x1

(O) Back panel/Panneau arriére/
Tapa trasera x1

i\

(P) Top front rail/Traverse supérieur
du devant/ Riel frontal superior x1

(Q) Back Post Left x1

(R) Back Post Right x1

(S) Top Back Rail
Barre arriere supérieur
Barra trasero superior X 1



Drawer Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

(A) Drawer back/Arrieére de tiroir/ Panel trasero para cajon x3

(B) Drawer left side/ Coté gauche de tiroir/ Panel lateral izquierdo para cajon x3
(C) Drawer right side / C6té droit de tiroir/ Panel lateral derecho para cajon x3
(D) Drawer bottom/Fond de tiroir/Base para cajon x3

(E) Drawer front/ Devant de tiroir du haut/Panel frontal para cajén x3

(F) Drawer Support / Support du Tiroir / Soporte de la Gaveta X 3

Topper parts/ Piéces du topper/ Topper el cajon

(T) Changing Top Back / Partie postérieure du plan a langer
Parte posterior del cambiador X 1

(U) Changing Top Front /
Partie frontale du plan a langer/
Parte frontal del cambiador X 1

(V) Changing Top Left Side /
Coté gauche du plan a langer/
Lado izquierdo del cambiador X 1

(W) Changing Top Right side /
Coté droit du plan a langer/
Lado derecho del cambiador X 1 U



HARDWARE/ Quincailleries/ HERRAJE

Epaammine g COSTD)\)

1 X9 2 X5 3 X1 4 X39
PH8X1-1/2” M4 X 38mm M4 Allen Key/ Camlock Bolt
Screw / Vis / Tornillo Screw / Vis / Tornillo Liave Allen/ Boulon Camlock
Clef Allen Tornillo Camlock
(S Y
5 X106 6 x150 7 x3 8 x3
Camlock M3.5 X 16mm 25mm MS 38mm Knob
Raccord camlock Screw / Vis / Tornillo Knob Screw/ Bouton
Camlock Vis de Bouton/ Perilla

Tornillo para Perilla

9CR X3 10CL X3 11DR X3 12DL X3
Right Drawer Left Drawer Right C/board Left C/board
Runner Runner Runner Runner



~ Left side/
Coté guache/
Lateral izquierdo

ASSEMBLY STEPS

- Insert 2 (X26) into G, H, I(x2), S, P, M& L

9

o

Right side/
Coté droit/
Lateral derecho

I X2

>



With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the Required/Requis/Requerido

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés, X 30

3 i < 5
la fléche vers le trou d’insertion
Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion. X1 @M\\\\\\' 6

- Insert 5(x30) into G, H, I(x2), S, P, M & L
- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center M

10



|Reuuired.n'Requi5.fF-‘.equeridu

-Insert 4(x30)into G, H, Q, K.R, J&N.

11



Step 1, install drawer
track using locator holes.

Step 1, install drawer
track using locator holes.

L

Step 2, install remaining |Required/Requis/Requerido
screws no pre drilled holes. 6
: X12
9CR
X3 i

- With 6(x12), screw
9CR(x3) into H

Step 1
%@ 6
oo O 0o
e i
g 6 <« 6
Step 2 Step1
Step 2, install remaining |Required/RequiS/RequeridO
screws no pre drilled holes. 6
X12
f X3

UP

- With 6(x12), screw
10CL(x3) into G

10CL X3

12



6

- Fit the Left side frame and Right side frame
-Insert J & Qinto G
-Insert K& Rinto H

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

B
o P /;;
| o
/}ah/::’ Q
L
)

13
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LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto
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-Insert S & L into Q 5
7 - Insert | (X2) into G @’_,@ @ @

-Insert P & M into J ~
LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

14



- Insert Right side into S, L, 1(x2), M & P ] 5
- Tighten right 5 little more than half turn @—»@ @

to lock them together

LOCK correct/  incorrect/
correcto incorrecto

|Required/Requis/Requerido

b(1 P> 6

- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center |



Insert NintoG,H,P &S =N 5
- Tighten right 5(X4) little more than a half turn @_,@ @

on G and H to lock them together.

LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

16



1 O - Make sure the unit is level (squared). IReq”"ed/Req“iS/Req“e’ido

- In beginning by the corners, 13
nail O to G, H, S& L with 13(x16) x20 O)E>

17



- Pasador de madera -2- debe ser empujado al final del orificio. ‘Requ|red/ReqU|s/Requendo

1 1 - Wood dowel -2- should be pushed into the end of the hole.

=0

- Cheville en bois -2- devrait étre poussé dans la fin du trou. b(27 2

2/

- Insert 2 (X27) into A(x3), B(x3), C(x3), F(x3)

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés,

la fleche vers le trou d’insertion

Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros |Required/Requis/Requerido
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

(&)
: &

1 : ! With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the

@5

- Insert 5(X9) into B(x3), C(x3), F(x3)

18



4

1 3 - Insert 4(X9) into E (X3). Required/Requis/Requerido
X9 | @

p
\XQ

- Insert B(x3) and C(x3) into A(x3) ,Screw 1(x6) through A(x3) into A(x3)
- Insert F(x3) into A(x3) ,Screw 1(x3) through A(x3) into A(x3)

19



Required/Requis/Ri id

1 4 - Insert D(X3) into A,B,C @ 5@ @ equire equis/Requeriao
- Insert E(X3) into A,B,F&D . X6 8

LOCK correct/  incorrect/

- Tighten right 5 little more than half turn coffecis,  HCofradto

to lock them together

X6

- Screw 7(x6) through E(x3) into 8(x6). (3 drawers)

20



15

- With 6(x18), screw 11DR(x3) on C
and 12DL(x3) on B

21

Required/Requis/Requerido

X18

6

11DR

12DL




ASSEMBLE DRAWERS BY ALIGNING LEFT AND
RIGHT ROLLERS WITH OPENING ABOVE LEFT
AND RIGHT ROLLERS OF DRESSER

Assemble le tiroir en alignant les roues droite et
gauche avec l'ouverture au dessus des roues du
chiffonnier

INSTALE LOS CAJONES ALINEANDO LOS
RIELES POR LA IZQUIERDA Y DERECHA
LEVANTANDO UN POCO HACIA ARRIBA A LA
IZQUIERDA Y DERECHA LOS RIELES DEL
CAJON.

-Insert2(X4)into T
- Insert 18(X4) into U
-lnsert T& UintoV & W

using screw 19(X2)

Required/Requis/Requerido
2

x4 | =0

X2

X4 | oo

22



- Put topper on top of chest
- Screw 19(X3) through T into N

19

WALL STUD
SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Montant du mur
Instruction pour les crochets de
sécurité

MONTAJE PARA PARED
INSTRUCCIONES DEL SOPORTE DE
SEGURIDAD

Required/Requis/Requerido
19

\XB

""""v
OS.

Required/Requis/Requerido
17
\ U: )
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WALL STUD

SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Parts Enclosed:

improper use.

A |Bracket ﬂSafety Strap QZ" Wood Screw i] 54" Wood Screw
2x 1x 1x 1x
IMPORTANT:

Tipping can injure young children. Use of this safety hardware is highly recommended. This safety
hardware, when properly installed, can provide furniture protection against unexpected accidental tipping of furniture due to

Step 1

Attach a bracket to the wall board with

the 2"screw provided:

It is recommended that you locate a wall stud
behind the furniture unit. If the wall stud is not
used, a suitable "Hollow-Wall Anchor Bolt" (not
provided) should be used in lieu of the wall
stud.

« Position the wall bracket on the stud about 1"
below the top the furniture piece.

« Mark the position for the bracket placement on
the wall and drill a pilot hole into the stud.

« Attach the bracket to the back of the furniture
with the 2" screws provided.

Wall Stud

Wallboard

Bracket

Step 2

To attach a bracket to the Furniture
Frame below to top with the short
screws provied:

« Move the furniture piece temporaily to its
final position to the wall.

« Mark the location of the bracket on the back
of the furniture in relation to the previously
mounted wall bracket.

« Move the furniture piece away from the wall
mounted bracket and place the other
bracket on the mark position on the back of
the furniture piece.

« Drill a pilot hole as shown in the figure or
into the back furniture frame.
Caution: Make sure you do not drill
completely through the back of the
furniture.

 Attach the bracket to the back of the
furniture with the 5/8" screws
provided.

Z

Step 3

To Attach the safety strap:

« Move the furniture back to its final position.

e Thread the safety strap through both of the
mounted brackets as shown in the illustration.

 Tighten the strap unit snug.

* Do not over tighten.

Wallboard

%

Important:
Warning:

Note:

Make sure the brackets are firmly attached to the wall stud and funiture frame and the safety strap is snug.

This product is not be a subsitute for proper parental supervision which is the only proper deterrent to prevent
improper use of this unit. The manufacturer assumes no liability for improper installation or excessive loads
placed on the safety straps, bracket or mounting screws. This hardware will not insure against tipping.

For taller or heavier pieces of furniture, two safety brackets my be installed.
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To jest oryginalna instrukcja, przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasng interpretacje naszej
instrukcji obstugi. Wyglad produktu bedzie zalezat od produktu, ktéry
otrzymates$. Prosimy o wybaczenie, ze nie poinformujemy Cie ponownie,
jesli w naszym produkcie pojawig sie jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.



A OSTRZEZENIE:

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.
Nieprzestrzeganie jej moze skutkowaé¢ powaznymi obrazeniami.
Przed instalacjg prosimy o usuniecie wszelkich elementdéw plastikowych i
opakowaniowych oraz upewni¢ sie, ze dzieci nie majg do nich dostepu.

" 4

Podczas stosowania tego produktu nalezy zapewnié dziecku odpowiednig
opieke i nie odchodzic!

SRODKI OSTROZNOSCI

77. Ten produkt musi byé montowany i uzywany przez osobe dorostg. Nie
nalezy uzywac ani instalowa¢ produktu, jesli nigdy nie przeczytates lub
nie zrozumiate$ instrukciji;

78. Czesci zamienne i czesci zamienne niedostarczone lub
niezatwierdzone przez producenta nie nalezy uzywag;

79. Produktu nie wolno uzywac do innych celéw ani modyfikowag;

80. Ten produkt nie jest zabawka i nie powinien by¢ uzywany jako
zabawka dla dzieci. bawi¢ sig;

81. Moze z niego korzystaé tylko jedno dziecko na raz;

82. Dzieci muszg uzywac pasow bezpieczenstwa, gdy dziecko lezy na
stole do przewijania;

83. Ostrzezenie: Nalezy zadba¢ o opieke nad dzieckiem w stoliku do
przewijania, nie nalezy go zostawia¢ dziecka bez opieki, nie podtgcza;j
pradu, nie rozmawiaj i nie otwieraj drzwi, a jesli Jesli chcesz wyjechac,
musisz zabra¢ ze sobg dzieci.

84. Ostrzezenie: Przed uzyciem pieluchy nalezy upewni¢ sie, ze hamulec

kota jest zablokowany. stotu za kazdym razem i zwalniajgc hamulec
2



85.

86.

87.

88.

89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

kota tylko wtedy, gdy konieczne jest jego przesuniecie .

Kazdy element jest uszkodzony, brakuje go, jest rozszczepiony, ma
luzne potfgczenia, ostre krawedzie lub funkcje sg zablokowane, nalezy
natychmiast zaprzesta¢ korzystania z produktu;

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze produkt stoi na ptaskim i
stabilnym podtozu.

Wiek uzytkownika: dzieci o masie ciata do 15 kg, wytgcznie do uzytku
rodzinnego;

Nie umieszczaj na warstwie magazynowej przedmiotéw o wadze
przekraczajgcej 15 kg, nie umieszczaj ostrych przedmiotow.
przedmioty, produkty kruche, zawierajgce ciepto w naczyniach;
Przechowywac produkt poza zasiegiem dzieci, gdy nie jest uzywany;
Nie pozwalaj innym dzieciom bawié sie w poblizu tego produktu!
Ostrzezenie: Nie wystawiaj produktu na dziatanie wysokiej
temperatury (z dala od zrédet ciepta, takich jak urzadzenia do
suszenia, wrzgca woda, itp.) wysoka temperatura (otwarty ptomien);
Aby uniknag¢ ryzyka obrazen, nalezy zapewni¢ wystarczajgcy ilosé
miejsca nad stolik na pieluchy (bez pétek, mebli itp.);

Regularnie sprawdzaj wszystkie zamontowane elementy i $ruby, czy
sg prawidtowo zamontowane. zamontowane i dokrecone,

Kiedy dziecko wazy mniej niz 15 kg, ale potrafi klecze¢, wspinac sie i
inne zachowania, prosimy o zaprzestanie ich stosowania;
Nieprzestrzeganie tych ostrzezer i instrukcji moze spowodowac
powazne obrazenia.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model SX-CT-002
Wymiary produktu Wymiary: 462*851*1010
(Dt. x Szer. x Wys.) mm

Masa netto Okoto 36,7 kg




*Specyfikacja, wyglad i konstrukcja produktu mogg ulec zmianie bez
wczesniejszego powiadomienia.

HOW TO USE THE CAMLOCK BOLT(-2-) AND THE CAMLOCK(-1-) 2T I
EXEMPLE D’UTILISATION (BOULON CAMLOCK(-2-) RACCORD CAMLOCK(-1-))
EJEMPLO DE UTILIZACION (CAMLOCK(-2-) TORNILLO CAMLOCK(-1-) 4
ENGLISH FRANCAIS ESPANOL
A. Fully insert the “Camlock Bolt A.insérer jusqu’au fond le «boulon camlock a A.introduzca el “Tornillo camlock -2-” hasta el fondo
-2-" into the specified holes. enfoncer -2-» dans les trous mentionnés. en todos los agujeros mencionados.
B. To withdraw the “Camlock Bolt -2-", B Pour retirer le «boulon camlock a enfoncer -2-», B Para retirar el “Tornillo camlock -2-", no utilizar
do_not use any tool, unscrew it with the hand. n'utiliser aucun outil, dévisser le a la main. herramientas, desatornillar el a la mano.
C.With your thumb, insert the “camlock -1-" C Avec le pouce, insérer «raccord camlock C.Inlroduzca con el pulgar la “camlock
into the specified holes with the arrow pointing -1-» dans les trous mentionnés, -1-" en los agujeros mencionados, con la
towards the insertion hole. la fléche vers le trou d’insertion. flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

D. Insert the pieces into one another and make D. Joindre les piéces 'une dans l'autre et s'assurer D.unalas piezas entre si. Aseglrese

sure they are completely united. qu'elles sont bien unies 'une contre I'autre. de que se encuentren bien unidas
E. Tolock the pieces together, turn (tighten) E. Tourner (serrer) «raccord camlock -1-» E. Haga girar hacia la derecha y ajuste la *
the “camlock -1-" to the right for vers la droite, un peu plus d'un demi tour, camlock -1-" dando algo méas que una
slightly more than half a turn. pour bloquer les piéces ensemble. media vuelta para que las piezas queden
atrancadas.
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“*THINGS TO REMEMBER FOR ASSEMBLING/ A RETENIR LORS DE L’ASSEMBLAGE/ A RECORDAR DURANTE EL ENSAMBLAJE***
FOR YOUR INFORMATION ONLY POUR INFORMATION SEULEMENT A TITULO INFORMATIVO
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Dresser Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

\

N

+J

-

(G) Left side/Coté guache/ Lateral izquierdo x1

(H) Right side/Cbté droit/ Lateral derecho x1

(I') Support rail/ Raild’appui/ Riel de apoyo x2

(J) Front Post Left/ Lemontant avant a gauche/
Poste delantero izquierdo x1

(K) Front Post Right/ Lemontant avant a droite/
Poste delantero derecho x1

(L) Bottom back rail/ Traverse
inferieur du derriére/ Riel
trasero inferior x1

(M) Bottom front rail/Traverse
inferieur du devant/Riel frontal
inferior x1

(N) Top/ Dessus/ Tapa superior x1

(O) Back panel/Panneau arriére/
Tapa trasera x1

i\

(P) Top front rail/Traverse supérieur
du devant/ Riel frontal superior x1

(Q) Back Post Left x1

(R) Back Post Right x1

(S) Top Back Rail
Barre arriere supérieur
Barra trasero superior X 1



Drawer Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

(A) Drawer back/Arrieére de tiroir/ Panel trasero para cajon x3

(B) Drawer left side/ Coté gauche de tiroir/ Panel lateral izquierdo para cajon x3
(C) Drawer right side / C6té droit de tiroir/ Panel lateral derecho para cajon x3
(D) Drawer bottom/Fond de tiroir/Base para cajon x3

(E) Drawer front/ Devant de tiroir du haut/Panel frontal para cajén x3

(F) Drawer Support / Support du Tiroir / Soporte de la Gaveta X 3

Topper parts/ Piéces du topper/ Topper el cajon

(T) Changing Top Back / Partie postérieure du plan a langer
Parte posterior del cambiador X 1

(U) Changing Top Front /
Partie frontale du plan a langer/
Parte frontal del cambiador X 1

(V) Changing Top Left Side /
Coté gauche du plan a langer/
Lado izquierdo del cambiador X 1

(W) Changing Top Right side /
Coté droit du plan a langer/
Lado derecho del cambiador X 1 U



HARDWARE/ Quincailleries/ HERRAJE

Epaammine g COSTD)\)

1 X9 2 X5 3 X1 4 X39
PH8X1-1/2” M4 X 38mm M4 Allen Key/ Camlock Bolt
Screw / Vis / Tornillo Screw / Vis / Tornillo Liave Allen/ Boulon Camlock
Clef Allen Tornillo Camlock
(S Y
5 X106 6 x150 7 x3 8 x3
Camlock M3.5 X 16mm 25mm MS 38mm Knob
Raccord camlock Screw / Vis / Tornillo Knob Screw/ Bouton
Camlock Vis de Bouton/ Perilla

Tornillo para Perilla

9CR X3 10CL X3 11DR X3 12DL X3
Right Drawer Left Drawer Right C/board Left C/board
Runner Runner Runner Runner



~ Left side/
Coté guache/
Lateral izquierdo

ASSEMBLY STEPS

- Insert 2 (X26) into G, H, I(x2), S, P, M& L

9

o

Right side/
Coté droit/
Lateral derecho

I X2

>



With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the Required/Requis/Requerido

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés, X 30

3 i < 5
la fléche vers le trou d’insertion
Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion. X1 @M\\\\\\' 6

- Insert 5(x30) into G, H, I(x2), S, P, M & L
- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center M

10



|Reuuired.n'Requi5.fF-‘.equeridu

-Insert 4(x30)into G, H, Q, K.R, J&N.

11



Step 1, install drawer
track using locator holes.

Step 1, install drawer
track using locator holes.

L

Step 2, install remaining |Required/Requis/Requerido
screws no pre drilled holes. 6
: X12
9CR
X3 i

- With 6(x12), screw
9CR(x3) into H

Step 1
%@ 6
oo O 0o
e i
g 6 <« 6
Step 2 Step1
Step 2, install remaining |Required/RequiS/RequeridO
screws no pre drilled holes. 6
X12
f X3

UP

- With 6(x12), screw
10CL(x3) into G

10CL X3

12



6

- Fit the Left side frame and Right side frame
-Insert J & Qinto G
-Insert K& Rinto H

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

B
o P /;;
| o
/}ah/::’ Q
L
)

13

@)

—6]'®)(@)

LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto
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SO
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-Insert S & L into Q 5
7 - Insert | (X2) into G @’_,@ @ @

-Insert P & M into J ~
LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

14



- Insert Right side into S, L, 1(x2), M & P ] 5
- Tighten right 5 little more than half turn @—»@ @

to lock them together

LOCK correct/  incorrect/
correcto incorrecto

|Required/Requis/Requerido

b(1 P> 6

- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center |



Insert NintoG,H,P &S =N 5
- Tighten right 5(X4) little more than a half turn @_,@ @

on G and H to lock them together.

LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

16



1 O - Make sure the unit is level (squared). IReq”"ed/Req“iS/Req“e’ido

- In beginning by the corners, 13
nail O to G, H, S& L with 13(x16) x20 O)E>

17



- Pasador de madera -2- debe ser empujado al final del orificio. ‘Requ|red/ReqU|s/Requendo

1 1 - Wood dowel -2- should be pushed into the end of the hole.

=0

- Cheville en bois -2- devrait étre poussé dans la fin du trou. b(27 2

2/

- Insert 2 (X27) into A(x3), B(x3), C(x3), F(x3)

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés,

la fleche vers le trou d’insertion

Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros |Required/Requis/Requerido
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

(&)
: &

1 : ! With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the

@5

- Insert 5(X9) into B(x3), C(x3), F(x3)

18



4

1 3 - Insert 4(X9) into E (X3). Required/Requis/Requerido
X9 | @

p
\XQ

- Insert B(x3) and C(x3) into A(x3) ,Screw 1(x6) through A(x3) into A(x3)
- Insert F(x3) into A(x3) ,Screw 1(x3) through A(x3) into A(x3)

19



Required/Requis/Ri id

1 4 - Insert D(X3) into A,B,C @ 5@ @ equire equis/Requeriao
- Insert E(X3) into A,B,F&D . X6 8

LOCK correct/  incorrect/

- Tighten right 5 little more than half turn coffecis,  HCofradto

to lock them together

X6

- Screw 7(x6) through E(x3) into 8(x6). (3 drawers)

20



15

- With 6(x18), screw 11DR(x3) on C
and 12DL(x3) on B

21

Required/Requis/Requerido

X18

6

11DR

12DL




ASSEMBLE DRAWERS BY ALIGNING LEFT AND
RIGHT ROLLERS WITH OPENING ABOVE LEFT
AND RIGHT ROLLERS OF DRESSER

Assemble le tiroir en alignant les roues droite et
gauche avec l'ouverture au dessus des roues du
chiffonnier

INSTALE LOS CAJONES ALINEANDO LOS
RIELES POR LA IZQUIERDA Y DERECHA
LEVANTANDO UN POCO HACIA ARRIBA A LA
IZQUIERDA Y DERECHA LOS RIELES DEL
CAJON.

-Insert2(X4)into T
- Insert 18(X4) into U
-lnsert T& UintoV & W

using screw 19(X2)

Required/Requis/Requerido
2

x4 | =0

X2

X4 | oo

22



- Put topper on top of chest
- Screw 19(X3) through T into N

19

WALL STUD
SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Montant du mur
Instruction pour les crochets de
sécurité

MONTAJE PARA PARED
INSTRUCCIONES DEL SOPORTE DE
SEGURIDAD

Required/Requis/Requerido
19

\XB

""""v
OS.

Required/Requis/Requerido
17
\ U: )

23



WALL STUD

SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Parts Enclosed:

improper use.

A |Bracket ﬂSafety Strap QZ" Wood Screw i] 54" Wood Screw
2x 1x 1x 1x
IMPORTANT:

Tipping can injure young children. Use of this safety hardware is highly recommended. This safety
hardware, when properly installed, can provide furniture protection against unexpected accidental tipping of furniture due to

Step 1

Attach a bracket to the wall board with

the 2"screw provided:

It is recommended that you locate a wall stud
behind the furniture unit. If the wall stud is not
used, a suitable "Hollow-Wall Anchor Bolt" (not
provided) should be used in lieu of the wall
stud.

« Position the wall bracket on the stud about 1"
below the top the furniture piece.

« Mark the position for the bracket placement on
the wall and drill a pilot hole into the stud.

« Attach the bracket to the back of the furniture
with the 2" screws provided.

Wall Stud

Wallboard

Bracket

Step 2

To attach a bracket to the Furniture
Frame below to top with the short
screws provied:

« Move the furniture piece temporaily to its
final position to the wall.

« Mark the location of the bracket on the back
of the furniture in relation to the previously
mounted wall bracket.

« Move the furniture piece away from the wall
mounted bracket and place the other
bracket on the mark position on the back of
the furniture piece.

« Drill a pilot hole as shown in the figure or
into the back furniture frame.
Caution: Make sure you do not drill
completely through the back of the
furniture.

 Attach the bracket to the back of the
furniture with the 5/8" screws
provided.

Z

Step 3

To Attach the safety strap:

« Move the furniture back to its final position.

e Thread the safety strap through both of the
mounted brackets as shown in the illustration.

 Tighten the strap unit snug.

* Do not over tighten.

Wallboard

%

Important:
Warning:

Note:

Make sure the brackets are firmly attached to the wall stud and funiture frame and the safety strap is snug.

This product is not be a subsitute for proper parental supervision which is the only proper deterrent to prevent
improper use of this unit. The manufacturer assumes no liability for improper installation or excessive loads
placed on the safety straps, bracket or mounting screws. This hardware will not insure against tipping.

For taller or heavier pieces of furniture, two safety brackets my be installed.
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Producent: Cao County Shengxiang Home Products Co.Ltd
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Shandong, Chiny
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Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.



AWAARSCHUWING:

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product
gebruikt. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig letsel.

Raak al het plastic en de verpakking aan vooér de installatie en zorg ervoor
dat kinderen er niet bij kunnen.

" 4

U moet goed op uw kind letten tijdens het gebruik van dit product en mag
niet weggaan!

GEBRUIKSVOORZORGSMAATREGELEN

96. Dit product moet door een volwassene in elkaar worden gezet en
gebruikt. Gebruik of installeer het niet het product wanneer u de
handleiding nooit leest of begrijpt;

97. Reserveonderdelen en reserveonderdelen die niet door de fabrikant
zijn geleverd of goedgekeurd mag niet worden gebruikt;

98. Het product mag niet voor andere doeleinden worden gebruikt of
worden aangepast;

99. Dit product is geen speelgoed en mag niet als kinderspeelgoed voor
kinderen worden gebruikt. om mee te spelen;

100. Het kan slechts door één kind tegelijk gebruikt worden;

101. Kinderen moeten een veiligheidsgordel gebruiken als de baby op
de luiertafel ligt;

102. Waarschuwing: U moet voor de baby zorgen in de luiertafel, laat
de kind zonder toezicht, sluit de elektriciteit niet aan, spreek niet en
open de deur niet, en als Als je weg wilt, moet je je kinderen
meenemen.

103. Waarschuwing: Zorg ervoor dat de wielrem is vergrendeld
2



voordat u de luier gebruikt de tafel op elk gewenst moment te
verplaatsen en de wielrem alleen te openen als dat nodig is .

104. Elk onderdeel is kapot, ontbreekt, gespleten, heeft losse
verbindingen, scherpe randen of als de functies geblokkeerd zijn, stop
dan onmiddellijk met het gebruik van het product;

105. Zorg ervoor dat het product voor gebruik op een vlakke en stabiele
ondergrond staat.

106. Gebruiksleeftijd: kinderen geboren tot 15 kg, uitsluitend voor
gezinsgebruik;

107. Plaats geen voorwerpen zwaarder dan 15 kg op de opslaglaag,
plaats geen scherpe voorwerpen voorwerpen, breekbare producten,
die warmte bevatten de vaten;

108. Houd het product buiten het bereik van kinderen wanneer het niet
in gebruik is;

109. Laat andere kinderen niet in de buurt van dit product spelen!

110.Waarschuwing: Stel het product niet bloot aan een omgeving met
hoge temperaturen (uit de buurt van warmtebronnen, zoals
droogapparatuur, kokend water, etc.). open vilam met hoge
temperatuur);

111.0m het risico op letsel te voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat er
voldoende ruimte boven de tafel is. de luiertafel (geen planken of
meubels e.d.);

112.Controleer regelmatig alle geinstalleerde bevestigingen en schroeven,
deze moeten goed vast zitten geinstalleerd en vastgedraaid,

113.Als de baby minder dan 15 kg weegt, maar wel kan knielen, klimmen
en ander gedrag, stop dan met het gebruik;

114.Het niet opvolgen van deze waarschuwingen en instructies kan ernstig
letsel tot gevolg hebben.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model SX-CT-002




Productafmetingen
(LxBxH)

Nettogewicht Ongeveer 36,7 kg

462*851*1010 mm

*Productspecificaties, uiterlijk en ontwerp kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.



HOW TO USE THE CAMLOCK BOLT(-2-) AND THE CAMLOCK(-1-) m
EXEMPLE D’UTILISATION (BOULON CAMLOCK(-2-) RACCORD CAMLOCK(-1-)) =)

EJEMPLO DE UTILIZACION (CAMLOCK(-2-) TORNILLO CAMLOCK(-1-) 4 5

ENGLISH FRANCAIS ESPANOL

A. Fully insert the “Camlock Bolt A.insérer jusqu’au fond le «boulon camlock a A.introduzca el “Tornillo camlock -2-” hasta el fondo
-2-" into the specified holes. enfoncer -2-» dans les trous mentionnés. en todos los agujeros mencionados.

B. To withdraw the “Camlock Bolt -2-", B Pour retirer le «boulon camlock a enfoncer -2-», B Para retirar el “Tornillo camlock -2-", no utilizar
do_not use any tool, unscrew it with the hand. n'utiliser aucun outil, dévisser le a la main. herramientas, desatornillar el a la mano.

C.With your thumb, insert the “camlock -1-" C Avec le pouce, insérer «raccord camlock C.Inlroduzca con el pulgar la “camlock
into the specified holes with the arrow pointing -1-» dans les trous mentionnés, -1-" en los agujeros mencionados, con la
towards the insertion hole. la fléche vers le trou d’insertion. flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

D. Insert the pieces into one another and make D. Joindre les piéces 'une dans l'autre et s'assurer D.unalas piezas entre si. Aseglrese

sure they are completely united. qu'elles sont bien unies I'une contre I'autre. de que se encuentren bien unidas
E. Tolock the pieces together, turn (tighten) E. Tourner (serrer) «raccord camlock -1-» E. Haga girar hacia la derecha y ajuste la *
the “camlock -1-" to the right for vers la droite, un peu plus d'un demi tour, camlock -1-" dando algo méas que una
slightly more than half a turn. pour bloquer les piéces ensemble. media vuelta para que las piezas queden
atrancadas.
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“*THINGS TO REMEMBER FOR ASSEMBLING/ A RETENIR LORS DE L’ASSEMBLAGE/ A RECORDAR DURANTE EL ENSAMBLAJE***
FOR YOUR INFORMATION ONLY POUR INFORMATION SEULEMENT A TITULO INFORMATIVO



PACKAGE CONTENTS

Dresser Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

\

N

+J

-

(G) Left side/Coté guache/ Lateral izquierdo x1

(H) Right side/Cb6té droit/ Lateral derecho x1

(I') Support rail/ Raild’appui/ Riel de apoyo x2

(J) Front Post Left/ Lemontant avant a gauche/
Poste delantero izquierdo x1

(K) Front Post Right/ Lemontant avant a droite/
Poste delantero derecho x1

(L) Bottom back rail/ Traverse
inferieur du derriere/ Riel
trasero inferior x1

(M) Bottom front rail/Traverse
inferieur du devant/Riel frontal
inferior x1

(N) Top/ Dessus/ Tapa superior x1

(O) Back panel/Panneau arriére/
Tapa trasera x1

i\

(P) Top front rail/Traverse supérieur
du devant/ Riel frontal superior x1

(Q) Back Post Left x1

(R) Back Post Right x1

(S) Top Back Rail
Barre arriere supérieur
Barra trasero superior X 1



Drawer Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

(A) Drawer back/Arrieére de tiroir/ Panel trasero para cajon x3

(B) Drawer left side/ Coté gauche de tiroir/ Panel lateral izquierdo para cajon x3
(C) Drawer right side / C6té droit de tiroir/ Panel lateral derecho para cajon x3
(D) Drawer bottom/Fond de tiroir/Base para cajon x3

(E) Drawer front/ Devant de tiroir du haut/Panel frontal para cajén x3

(F) Drawer Support / Support du Tiroir / Soporte de la Gaveta X 3

Topper parts/ Piéces du topper/ Topper el cajon

(T) Changing Top Back / Partie postérieure du plan a langer
Parte posterior del cambiador X 1

(U) Changing Top Front /
Partie frontale du plan a langer/
Parte frontal del cambiador X 1

(V) Changing Top Left Side /
Coté gauche du plan a langer/
Lado izquierdo del cambiador X 1

(W) Changing Top Right side /
Coté droit du plan a langer/
Lado derecho del cambiador X 1 U



HARDWARE/ Quincailleries/ HERRAJE

Epaammine g COSTD)\)

1 X9 2 X5 3 X1 4 X39
PH8X1-1/2” M4 X 38mm M4 Allen Key/ Camlock Bolt
Screw / Vis / Tornillo Screw / Vis / Tornillo Liave Allen/ Boulon Camlock
Clef Allen Tornillo Camlock
(S Y
5 X106 6 x150 7 x3 8 x3
Camlock M3.5 X 16mm 25mm MS 38mm Knob
Raccord camlock Screw / Vis / Tornillo Knob Screw/ Bouton
Camlock Vis de Bouton/ Perilla

Tornillo para Perilla

9CR X3 10CL X3 11DR X3 12DL X3
Right Drawer Left Drawer Right C/board Left C/board
Runner Runner Runner Runner



~ Left side/
Coté guache/
Lateral izquierdo

ASSEMBLY STEPS

- Insert 2 (X26) into G, H, I(x2), S, P, M& L

9

o

Right side/
Coté droit/
Lateral derecho

I X2

>



With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the Required/Requis/Requerido

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés, X 30

3 i < 5
la fléche vers le trou d’insertion
Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion. X1 @M\\\\\\' 6

- Insert 5(x30) into G, H, I(x2), S, P, M & L
- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center M

10



|Reuuired.n'Requi5.fF-‘.equeridu

-Insert 4(x30)into G, H, Q, K.R, J&N.

11



Step 1, install drawer
track using locator holes.

Step 1, install drawer
track using locator holes.

L

Step 2, install remaining |Required/Requis/Requerido
screws no pre drilled holes. 6
: X12
9CR
X3 i

- With 6(x12), screw
9CR(x3) into H

Step 1
%@ 6
oo O 0o
e i
g 6 <« 6
Step 2 Step1
Step 2, install remaining |Required/RequiS/RequeridO
screws no pre drilled holes. 6
X12
f X3

UP

- With 6(x12), screw
10CL(x3) into G

10CL X3

12



6

- Fit the Left side frame and Right side frame
-Insert J & Qinto G
-Insert K& Rinto H

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

B
o P /;;
| o
/}ah/::’ Q
L
)

13
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LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto
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-Insert S & L into Q 5
7 - Insert | (X2) into G @’_,@ @ @

-Insert P & M into J ~
LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

14



- Insert Right side into S, L, 1(x2), M & P ] 5
- Tighten right 5 little more than half turn @—»@ @

to lock them together

LOCK correct/  incorrect/
correcto incorrecto

|Required/Requis/Requerido

b(1 P> 6

- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center |



Insert NintoG,H,P &S =N 5
- Tighten right 5(X4) little more than a half turn @_,@ @

on G and H to lock them together.

LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

16



1 O - Make sure the unit is level (squared). IReq”"ed/Req“iS/Req“e’ido

- In beginning by the corners, 13
nail O to G, H, S& L with 13(x16) x20 O)E>

17



- Pasador de madera -2- debe ser empujado al final del orificio. ‘Requ|red/ReqU|s/Requendo

1 1 - Wood dowel -2- should be pushed into the end of the hole.

=0

- Cheville en bois -2- devrait étre poussé dans la fin du trou. b(27 2

2/

- Insert 2 (X27) into A(x3), B(x3), C(x3), F(x3)

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés,

la fleche vers le trou d’insertion

Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros |Required/Requis/Requerido
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

(&)
: &

1 : ! With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the

@5

- Insert 5(X9) into B(x3), C(x3), F(x3)

18



4

1 3 - Insert 4(X9) into E (X3). Required/Requis/Requerido
X9 | @

p
\XQ

- Insert B(x3) and C(x3) into A(x3) ,Screw 1(x6) through A(x3) into A(x3)
- Insert F(x3) into A(x3) ,Screw 1(x3) through A(x3) into A(x3)

19



Required/Requis/Ri id

1 4 - Insert D(X3) into A,B,C @ 5@ @ equire equis/Requeriao
- Insert E(X3) into A,B,F&D . X6 8

LOCK correct/  incorrect/

- Tighten right 5 little more than half turn coffecis,  HCofradto

to lock them together

X6

- Screw 7(x6) through E(x3) into 8(x6). (3 drawers)

20



15

- With 6(x18), screw 11DR(x3) on C
and 12DL(x3) on B

21

Required/Requis/Requerido

X18

6

11DR

12DL




ASSEMBLE DRAWERS BY ALIGNING LEFT AND
RIGHT ROLLERS WITH OPENING ABOVE LEFT
AND RIGHT ROLLERS OF DRESSER

Assemble le tiroir en alignant les roues droite et
gauche avec l'ouverture au dessus des roues du
chiffonnier

INSTALE LOS CAJONES ALINEANDO LOS
RIELES POR LA IZQUIERDA Y DERECHA
LEVANTANDO UN POCO HACIA ARRIBA A LA
IZQUIERDA Y DERECHA LOS RIELES DEL
CAJON.

-Insert2(X4)into T
- Insert 18(X4) into U
-lnsert T& UintoV & W

using screw 19(X2)

Required/Requis/Requerido
2

x4 | =0

X2

X4 | oo

22



- Put topper on top of chest
- Screw 19(X3) through T into N

19

WALL STUD
SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Montant du mur
Instruction pour les crochets de
sécurité

MONTAJE PARA PARED
INSTRUCCIONES DEL SOPORTE DE
SEGURIDAD

Required/Requis/Requerido
19

\XB

""""v
OS.

Required/Requis/Requerido
17
\ U: )

23



WALL STUD

SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Parts Enclosed:

improper use.

A |Bracket ﬂSafety Strap QZ" Wood Screw i] 54" Wood Screw
2x 1x 1x 1x
IMPORTANT:

Tipping can injure young children. Use of this safety hardware is highly recommended. This safety
hardware, when properly installed, can provide furniture protection against unexpected accidental tipping of furniture due to

Step 1

Attach a bracket to the wall board with

the 2"screw provided:

It is recommended that you locate a wall stud
behind the furniture unit. If the wall stud is not
used, a suitable "Hollow-Wall Anchor Bolt" (not
provided) should be used in lieu of the wall
stud.

« Position the wall bracket on the stud about 1"
below the top the furniture piece.

« Mark the position for the bracket placement on
the wall and drill a pilot hole into the stud.

« Attach the bracket to the back of the furniture
with the 2" screws provided.

Wall Stud

Wallboard

Bracket

Step 2

To attach a bracket to the Furniture
Frame below to top with the short
screws provied:

« Move the furniture piece temporaily to its
final position to the wall.

« Mark the location of the bracket on the back
of the furniture in relation to the previously
mounted wall bracket.

« Move the furniture piece away from the wall
mounted bracket and place the other
bracket on the mark position on the back of
the furniture piece.

« Drill a pilot hole as shown in the figure or
into the back furniture frame.
Caution: Make sure you do not drill
completely through the back of the
furniture.

 Attach the bracket to the back of the
furniture with the 5/8" screws
provided.

Z

Step 3

To Attach the safety strap:

« Move the furniture back to its final position.

e Thread the safety strap through both of the
mounted brackets as shown in the illustration.

 Tighten the strap unit snug.

* Do not over tighten.

Wallboard

%

Important:
Warning:

Note:

Make sure the brackets are firmly attached to the wall stud and funiture frame and the safety strap is snug.

This product is not be a subsitute for proper parental supervision which is the only proper deterrent to prevent
improper use of this unit. The manufacturer assumes no liability for improper installation or excessive loads
placed on the safety straps, bracket or mounting screws. This hardware will not insure against tipping.

For taller or heavier pieces of furniture, two safety brackets my be installed.

24




Fabrikant: Cao County Shengxiang Home Products Co.Ltd

Adres van de fabrikant: Sutang, Duzhuang Bridge, Qinghe Street, Cao
County, Shandong, China

Geimporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD

NSW 2122 Australié

Geimporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166

Anaheim

Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

UK

REP

EC

REP

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.









VEVOR

Affordable. Reliable. Home Improvement.

SKOTBORD

MODELL: SX-CT-002

https:/lyoutu.be/ZDZ4jmH7xkU






VEVOR  cwancrsies

Affordable. Reliable. Home Improvement.

MODELL: SX-CT-002

L=

Detta ar den ursprungliga instruktionen, las alla instruktioner noggrant
innan du anvander den. VEVOR reserverar sig for en tydlig tolkning av var
anvandarmanual. Utseendet pa produkten ar beroende av den produkt du
fatt. Ursakta oss att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
nagon teknik eller mjukvaruuppdateringar pa var produkt.



AVARNING:

Las denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Underlatenhet att gora det kan leda till allvarliga skador.

Hantera all plast och all férpackning fére installationen och se till att barn
inte kan na den.

" 4

Du maste ta val hand om ditt barn under hela anvandningen av denna
produkt och ga inte ivag!

ANVAND FORSIKTIGHETSATGARDER

115.Denna produkt maste monteras och anvandas av en vuxen; Anvand
eller installera inte produkten nar du aldrig laser eller forstar manualen;

116.Reservdelar och reservdelar som inte tillhandahalls eller godkants av
tillverkaren far inte anvandas;

117.Produkten far inte anvandas fér andra foremal eller modifieras;

118.Denna produkt ar inte en leksak och ska inte anvandas som en
barnleksak for barn att leka med;

119.Den kan bara anvandas av ett barn at gangen;

120. Barn maste anvanda sakerhetsbalte nar barnet pa bldjbordet;

121. Varning: Du maste ta hand om barnet i bléjbordet, lamna inte
barn utan uppsikt, anslut inte elen tala eller dppna dérren, och om du
vill lAmna, maste du ta dina barn med dig.

122. Varning: Se till att hjulbromsen ar last innan du anvander bléjan
bord varje gang, och bara 6ppna hjulbromsen nar den behover flyttas .

123. Alla komponenter ar trasiga, saknas, delas, har I6sa anslutningar,
vassa kanter eller om funktioner ar blockerade, sluta anvanda
produkten omedelbart;



124. Fore anvandning, se till att produkten ar placerad pa ett plant och
stabilt underlag.

125. Anvandningsalder: barn fodda till 15 kg, endast fér familjebruk;

126. Placera inte foremal som Overstiger 15 kg pa lagringsskiktet,
placera inte vassa foremal, 6émtaliga produkter, som innehaller varme
karlen;

127. Hall produkten utom rackhall fér barn nar den inte anvands;

128. Lat inte andra barn leka i narheten av denna produkt!

129. Varning: Lat inte produkten utsattas for miljé med hég temperatur
(bort fran varmekallor, sdsom torkutrustning, kokande vatten langt
borta fran hog temperatur 6ppen laga);

130. For att undvika risken fér skador, se till att det finns tillrackligt med
utrymme ovanfoér bldjbordet (inga hyllor eller mébler etc.);
131. Kontrollera regelbundet alla installerade fixturer och skruvar, de

bér vara korrekt installerad och atdragen,
132. Nar barnet vager mindre an 15KGS, men har férmagan att
knabdja, klattra och andra beteenden, vanligen sluta anvanda;
133. Underlatenhet att félja dessa varningar och instruktioner kan
resultera i allvarliga skador.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Modell SX-CT-002
Produktens matt
462*851*1010
(LxBxH) mm

Nettovikt Ca 36,7 kg

*Produkter som specifikationer, utseende och design kan andras
utan fdregaende meddelande.



HOW TO USE THE CAMLOCK BOLT(-2-) AND THE CAMLOCK(-1-) m
EXEMPLE D’UTILISATION (BOULON CAMLOCK(-2-) RACCORD CAMLOCK(-1-)) =)

EJEMPLO DE UTILIZACION (CAMLOCK(-2-) TORNILLO CAMLOCK(-1-) 4 5

ENGLISH FRANCAIS ESPANOL

A. Fully insert the “Camlock Bolt A.insérer jusqu’au fond le «boulon camlock a A.introduzca el “Tornillo camlock -2-” hasta el fondo
-2-" into the specified holes. enfoncer -2-» dans les trous mentionnés. en todos los agujeros mencionados.

B. To withdraw the “Camlock Bolt -2-", B Pour retirer le «boulon camlock a enfoncer -2-», B Para retirar el “Tornillo camlock -2-", no utilizar
do_not use any tool, unscrew it with the hand. n'utiliser aucun outil, dévisser le a la main. herramientas, desatornillar el a la mano.

C.With your thumb, insert the “camlock -1-" C Avec le pouce, insérer «raccord camlock C.Inlroduzca con el pulgar la “camlock
into the specified holes with the arrow pointing -1-» dans les trous mentionnés, -1-" en los agujeros mencionados, con la
towards the insertion hole. la fléche vers le trou d’insertion. flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

D. Insert the pieces into one another and make D. Joindre les piéces 'une dans l'autre et s'assurer D.unalas piezas entre si. Aseglrese

sure they are completely united. qu'elles sont bien unies I'une contre I'autre. de que se encuentren bien unidas
E. Tolock the pieces together, turn (tighten) E. Tourner (serrer) «raccord camlock -1-» E. Haga girar hacia la derecha y ajuste la *
the “camlock -1-" to the right for vers la droite, un peu plus d'un demi tour, camlock -1-" dando algo méas que una
slightly more than half a turn. pour bloquer les piéces ensemble. media vuelta para que las piezas queden
atrancadas.
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“*THINGS TO REMEMBER FOR ASSEMBLING/ A RETENIR LORS DE L’ASSEMBLAGE/ A RECORDAR DURANTE EL ENSAMBLAJE***
FOR YOUR INFORMATION ONLY POUR INFORMATION SEULEMENT A TITULO INFORMATIVO



PACKAGE CONTENTS

Dresser Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

\

N

+J

-

(G) Left side/Coté guache/ Lateral izquierdo x1

(H) Right side/Cb6té droit/ Lateral derecho x1

(I') Support rail/ Raild’appui/ Riel de apoyo x2

(J) Front Post Left/ Lemontant avant a gauche/
Poste delantero izquierdo x1

(K) Front Post Right/ Lemontant avant a droite/
Poste delantero derecho x1

(L) Bottom back rail/ Traverse
inferieur du derriere/ Riel
trasero inferior x1

(M) Bottom front rail/Traverse
inferieur du devant/Riel frontal
inferior x1

(N) Top/ Dessus/ Tapa superior x1

(O) Back panel/Panneau arriére/
Tapa trasera x1

i\

(P) Top front rail/Traverse supérieur
du devant/ Riel frontal superior x1

(Q) Back Post Left x1

(R) Back Post Right x1

(S) Top Back Rail
Barre arriere supérieur
Barra trasero superior X 1



Drawer Parts / Pieces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT.
ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PIECES PRELASSAMES SONT BIEN AJUSTEES.
ASEGURESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTEN APRETADAS.

(A) Drawer back/Arrieére de tiroir/ Panel trasero para cajon x3

(B) Drawer left side/ Coté gauche de tiroir/ Panel lateral izquierdo para cajon x3
(C) Drawer right side / C6té droit de tiroir/ Panel lateral derecho para cajon x3
(D) Drawer bottom/Fond de tiroir/Base para cajon x3

(E) Drawer front/ Devant de tiroir du haut/Panel frontal para cajén x3

(F) Drawer Support / Support du Tiroir / Soporte de la Gaveta X 3

Topper parts/ Piéces du topper/ Topper el cajon

(T) Changing Top Back / Partie postérieure du plan a langer
Parte posterior del cambiador X 1

(U) Changing Top Front /
Partie frontale du plan a langer/
Parte frontal del cambiador X 1

(V) Changing Top Left Side /
Coté gauche du plan a langer/
Lado izquierdo del cambiador X 1

(W) Changing Top Right side /
Coté droit du plan a langer/
Lado derecho del cambiador X 1 U



HARDWARE/ Quincailleries/ HERRAJE

Epaammine g COSTD)\)

1 X9 2 X5 3 X1 4 X39
PH8X1-1/2” M4 X 38mm M4 Allen Key/ Camlock Bolt
Screw / Vis / Tornillo Screw / Vis / Tornillo Liave Allen/ Boulon Camlock
Clef Allen Tornillo Camlock
(S Y
5 X106 6 x150 7 x3 8 x3
Camlock M3.5 X 16mm 25mm MS 38mm Knob
Raccord camlock Screw / Vis / Tornillo Knob Screw/ Bouton
Camlock Vis de Bouton/ Perilla

Tornillo para Perilla

9CR X3 10CL X3 11DR X3 12DL X3
Right Drawer Left Drawer Right C/board Left C/board
Runner Runner Runner Runner



~ Left side/
Coté guache/
Lateral izquierdo

ASSEMBLY STEPS

- Insert 2 (X26) into G, H, I(x2), S, P, M& L

8

o

Right side/
Coté droit/
Lateral derecho

I X2

>



With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the Required/Requis/Requerido

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés, X 30

3 i < 5
la fléche vers le trou d’insertion
Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion. X1 @M\\\\\\' 6

- Insert 5(x30) into G, H, I(x2), S, P, M & L
- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center M



|Reuuired.n'Requi5.fF-‘.equeridu

-Insert 4(x30)into G, H, Q, K.R, J&N.

10



Step 1, install drawer
track using locator holes.

Step 1, install drawer
track using locator holes.

L

Step 2, install remaining |Required/Requis/Requerido
screws no pre drilled holes. 6
: X12
9CR
X3 i

- With 6(x12), screw
9CR(x3) into H

Step 1
%@ 6
oo O 0o
e i
g 6 <« 6
Step 2 Step1
Step 2, install remaining |Required/RequiS/RequeridO
screws no pre drilled holes. 6
X12
f X3

UP

- With 6(x12), screw
10CL(x3) into G

10CL X3

11



6

- Fit the Left side frame and Right side frame
-Insert J & Qinto G
-Insert K& Rinto H

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

B
o P /;;
| o
/}ah/::’ Q
L
)

12

@)

—6]'®)(@)

LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto
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-Insert S & L into Q 5
7 - Insert | (X2) into G @’_,@ @ @

-Insert P & M into J ~
LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

- Tighten right 5 little more than half turn
to lock them together

13



- Insert Right side into S, L, 1(x2), M & P ] 5
- Tighten right 5 little more than half turn @—»@ @

to lock them together

LOCK correct/  incorrect/
correcto incorrecto

|Required/Requis/Requerido

b(1 P> 6

- Screw bracket 14(X1) with 6(x1) at center |



Insert NintoG,H,P &S =N 5
- Tighten right 5(X4) little more than a half turn @_,@ @

on G and H to lock them together.

LOCK correct/  incorrect/
correcto  incorrecto

15



1 O - Make sure the unit is level (squared). IReq”"ed/Req“iS/Req“e’ido

- In beginning by the corners, 13
nail O to G, H, S& L with 13(x16) x20 O)E>

16



- Pasador de madera -2- debe ser empujado al final del orificio. ‘Requ|red/ReqU|s/Requendo

1 1 - Wood dowel -2- should be pushed into the end of the hole.

=0

- Cheville en bois -2- devrait étre poussé dans la fin du trou. b(27 2

2/

- Insert 2 (X27) into A(x3), B(x3), C(x3), F(x3)

arrow pointing towards the insertion hole.
Avec le pouce, insérer «raccord camlock -5-» dans les trous mentionnés,

la fleche vers le trou d’insertion

Introduzca con el pulgar la “ camlock -5-" en los agujeros |Required/Requis/Requerido
mencionados, con la flecha apuntando hacia el agujero de insercion.

(&)
: &

1 : ! With your thumb, insert the “camlock -5-" into the specified holes with the

@5

- Insert 5(X9) into B(x3), C(x3), F(x3)

17



4

1 3 - Insert 4(X9) into E (X3). Required/Requis/Requerido
X9 | @

p
\XQ

- Insert B(x3) and C(x3) into A(x3) ,Screw 1(x6) through A(x3) into A(x3)
- Insert F(x3) into A(x3) ,Screw 1(x3) through A(x3) into A(x3)

18



Required/Requis/Ri id

1 4 - Insert D(X3) into A,B,C @ 5@ @ equire equis/Requeriao
- Insert E(X3) into A,B,F&D . X6 8

LOCK correct/  incorrect/

- Tighten right 5 little more than half turn coffecis,  HCofradto

to lock them together

X6

- Screw 7(x6) through E(x3) into 8(x6). (3 drawers)

19



15

- With 6(x18), screw 11DR(x3) on C
and 12DL(x3) on B

20

Required/Requis/Requerido

X18

6

11DR

12DL




ASSEMBLE DRAWERS BY ALIGNING LEFT AND
RIGHT ROLLERS WITH OPENING ABOVE LEFT
AND RIGHT ROLLERS OF DRESSER

Assemble le tiroir en alignant les roues droite et
gauche avec l'ouverture au dessus des roues du
chiffonnier

INSTALE LOS CAJONES ALINEANDO LOS
RIELES POR LA IZQUIERDA Y DERECHA
LEVANTANDO UN POCO HACIA ARRIBA A LA
IZQUIERDA Y DERECHA LOS RIELES DEL
CAJON.

-Insert2(X4)into T
- Insert 18(X4) into U
-lnsert T& UintoV & W

using screw 19(X2)

Required/Requis/Requerido
2

x4 | =0

X2

X4 | oo

21



- Put topper on top of chest
- Screw 19(X3) through T into N

19

WALL STUD
SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Montant du mur
Instruction pour les crochets de
sécurité

MONTAJE PARA PARED
INSTRUCCIONES DEL SOPORTE DE
SEGURIDAD

Required/Requis/Requerido
19

\XB

""""v
OS.

Required/Requis/Requerido
17
\ U: )
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WALL STUD

SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS

Parts Enclosed:

improper use.

A |Bracket ﬂSafety Strap QZ" Wood Screw i] 54" Wood Screw
2x 1x 1x 1x
IMPORTANT:

Tipping can injure young children. Use of this safety hardware is highly recommended. This safety
hardware, when properly installed, can provide furniture protection against unexpected accidental tipping of furniture due to

Step 1

Attach a bracket to the wall board with

the 2"screw provided:

It is recommended that you locate a wall stud
behind the furniture unit. If the wall stud is not
used, a suitable "Hollow-Wall Anchor Bolt" (not
provided) should be used in lieu of the wall
stud.

« Position the wall bracket on the stud about 1"
below the top the furniture piece.

« Mark the position for the bracket placement on
the wall and drill a pilot hole into the stud.

« Attach the bracket to the back of the furniture
with the 2" screws provided.

Wall Stud

Wallboard

Bracket

Step 2

To attach a bracket to the Furniture
Frame below to top with the short
screws provied:

« Move the furniture piece temporaily to its
final position to the wall.

« Mark the location of the bracket on the back
of the furniture in relation to the previously
mounted wall bracket.

« Move the furniture piece away from the wall
mounted bracket and place the other
bracket on the mark position on the back of
the furniture piece.

« Drill a pilot hole as shown in the figure or
into the back furniture frame.
Caution: Make sure you do not drill
completely through the back of the
furniture.

 Attach the bracket to the back of the
furniture with the 5/8" screws
provided.

Z

Step 3

To Attach the safety strap:

« Move the furniture back to its final position.

e Thread the safety strap through both of the
mounted brackets as shown in the illustration.

 Tighten the strap unit snug.

* Do not over tighten.

Wallboard

%

Important:
Warning:

Note:

Make sure the brackets are firmly attached to the wall stud and funiture frame and the safety strap is snug.

This product is not be a subsitute for proper parental supervision which is the only proper deterrent to prevent
improper use of this unit. The manufacturer assumes no liability for improper installation or excessive loads
placed on the safety straps, bracket or mounting screws. This hardware will not insure against tipping.

For taller or heavier pieces of furniture, two safety brackets my be installed.
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Tillverkare: Cao County Shengxiang Home Products Co.Ltd
Tillverkarens adress: Sutang, Duzhuang Bridge, Qinghe Street, Cao
County, Shandong, Kina

Importerad till AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien

Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

UK

REP

EC

REP

YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.












